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IMPORTANT NOTE

Dear Customer,  

Thank you for purchasing a iZEEKER Trail Camera. We appreciate your business and will 
do everything in our power to earn your trust. Please refer to the instructions in this 
manual for operation and best use of the camera.  

If your iZEEKER Trail Camera does not seem to be functioning properly or if you are having 
photo/video quality issues, please feel free to email us, we will respond quickly and 
professionally to solve whatever issue you may have.  

We also welcome and value all feedback and suggestions on our camera. Your objective 
feedback and frank opinions are the driving force behind our innovation. Please do not 
hesitate to reach out to us with complaints or suggestions, as they allow us to continue to 
grow and adapt with the ever-changing market.   

We are deeply aware that quality service never ends, and will spare no e�ort to improve 
on our product quality and customer service experience now and forever. Thank you, 
once again, for choosing iZEEKER and we look forward to being your camera partner now 
and in the future.  

iZEEKER Trail Camera Service email: support.gc@izeeker.co  

Sincerely,
iZEEKER

For Video Instruction, Exclusive O�ers, New Releases, and more, please search 
“iZEEKER Trail Camera” on YouTube and Facebook, or scan below QR code.
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IN THE BOX

COMPONENTS

Trail Camera ×1 User Manual ×1

Mounting Belt ×1USB Cable ×1
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Battery Case
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Down Button
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Mode Switch

Menu Button

BUTTON INSTRUCTION

Note: Shift the “Mode Switch” to choose working status

The camera is completely o�. Only in OFF mode should 
you unplug the memory card or replace the batteries.

OFF Mode: Turn o� the camera

When switched from OFF to ON, the screen display will go 
into the preview mode. You can manually record video, take 
photos, playback the recorded files or change settings. 

In the preview mode, the PIR sensor is on. When they are 
triggered, light indicator will flash, but the camera will not 
take photos or record videos automatically.

If there is no operation, it will automatically get into working 
mode. There will be have a delay time and the screen will 
have a 15s countdown, and then it will be blank, the button 
operation will be disabled.

When detecting animals or other moving objects, the camera 
will take photos or record videos when the PIR sensor is 
triggered, then return to standby afterward.

ON Mode: Adjust settings/Start operating

Go into the menu/Return to the previous page

Up Button Move up/Page forward

Down Button Move down/Page back

OK Button Confirm execution

Mode Button Change preview mode:
Photo mode/Video mode/Playback mode
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After you place the mode switch to ON position, the camera screen goes into “Preview 
mode”. The default setting is “photo mode”. The camera can be switched to Video mode 
by pressing MODE button once. The screen displays the following icons.

SCREEN INSTRUCTIONS

Photo or video mode icon

Photo or video resolution icon

SD card status icon

Battery power icon

Ambient temperature icon

Date and time icon

Remaining capacity for the number of photos or the length of 
video recording that the camera can store. (Depending on the 
memory card capacity and camera resolution setting)

2022/01/01 00:00:35

2022/01/01 00:00:35 75°F

4K 00:16:23

2022/01/01 00:01:14 77°F
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     Note:
• Recommend high-quality AA Alkaline batteries for better camera performance. Eg: 

Energizer™ batteries. (Disposal alkaline batteries and rechargeable batteries are both 
available)

• Do not mix new and old batteries. 
• Do not mix di�erent brands batteries.
• After finishing the installation of batteries, please fasten the battery case lock. When 

the battery power is lower than 30%, the camera will stop or reduce night shooting, 
and will stop shooting when the power is exhausted. 

GETTING STARTED

1. Power Supply

A. Battery Powered

Open the battery case
Insert 8 batteries in 

the specified orientation

A
A A

A A
A A

A

A
A A

A A
A A

A
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The camera can be powered by an external DC power supply adapter (Not included). 
DC adapter: 6V/2A (3.5 mm external and 1.35 mm internal diameter)

Plug the output end of the external power supply 
into the DC-IN port.

      Note: Please do not remove the internal batteries when using an external power source. 
After adjusting the settings in ON mode, you need to close the camera case and plug in 
the external power cable. The camera will be automati cally switched to be powered by 
the external power supply. 

      Note:
• Insert a Class 10 or higher class SD card up to 128GB (U3 recommend).
• Insert or remove the SD card when the camera is in "OFF" mode. 
• If you insert or remove the SD card in ON mode, the camera will shut 

itself down.
• Format the new SD card before using the camera.
• If camera displays “Card protected”, remove the memory card and 

change the card Lock position.

2. Insert and format the SD Card

B. External Power Supply (Optional)

Insert the SD card into the card slot (metal contacts 
down) and push in until you hear a "click".

When the card is inserted, the mode switch 
must be in OFF position.

Write Protection
unlocked

LOCK

Write Protection
locked

LOCK
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The corresponding icon is displayed in the upper left corner of the screen. “         ” represents 
“Photo mode”. “        ” represents “Video mode”. “        /       ” represents “Playback mode”.

Please switch to ON mode, the camera turns on and the screen lights up, which indicates 
that the camera is on. Camera parameters can be set at this time (see bullet point 4 “Setting 
Menu”). If you are unfamiliar with the camera, the default settings are recommended.

3. Use the Camera

• Turn on the camera

When the mode switch is in ON position, the camera can be switched to “Preview mode”. 
There are 3 modes in “Preview mode”. They are “Photo mode”, “Video mode” and “Playback 
mode”. 

The default setting is “Photo mode”. Press【MODE】button once, the camera goes into 
“Video mode”. Press【MODE】button twice, the camera goes into “Playback mode”. 

• Preview mode

Switch to ON mode and 
press Menu button

Reset the camera to the default. 
Change the system time. 

Format SD card for first time use

8

EN



      Note:
• The【MODE】button in the "ON" position can only change the preview mode, not the 

camera’s working mode.
• If you want to change the working mode of the camera, you must operate in the setting 

menu.  

To ensure that the camera works properly, please take a test shot before use.
A. Push the mode switch to the "ON" position, press【OK】to take a photo;
B. Press【MODE】once to enter the video mode, press【OK】to shoot a video;
C. Press【MODE】twice to enter playback mode, review the video and photos taken, and 

check whether the camera is working properly.

• Test shot before use

Set the camera parameters, install it in the shooting area, and adjust the direction and 
position so that the lens is aligned with the shooting range.

Push the mode switch to the "ON" position. After the camera is turned on, if there is no 
operation, it will automatically have a delay time (30S/1MIN/3MIN) according to the setting. 
The red PIR light indicator will flash, and then the screen will display a 15-second countdown.
 
After 15 seconds, the screen turns o�, and the camera enters the working mode. At this 
time, the camera automatically monitors and captures moving animals or people.

• Automatic shooting

When the camera is turned o�, push the mode switch from "ON" to "OFF", the camera 
will turn o�. After shutting down, wait about 3 seconds before turning it on again.

• Turn o� the camera
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• Monitor Delay: 30S/1MIN/3MIN. Default: 30S
Select the delay time when the camera enters the automatic shooting mode. In ON mode, 
the camera will automatically go into the automatic shooting mode after the set delay time 
if you do not make any operations.
  
• Mode: Photo, Video, Photo+Video. Default: Photo
Select whether photos or videos should be taken when motion is detected. When in the 
"Photo+Video" mode, the camera first takes a set number of photos prior to recording a 
video.

• Photo Resolution: 3MP/5MP/7MP/8MP/10MP/12MP/16MP/20MP/24M/30M/48M. 
Default: 5MP
Set the size of the pictures taken. 
     Note: Higher resolution produces better quality images, but creates larger files that 
take up more of the SD card capacity. 

• Photo Series: 1-3 Photos. Default: 1 photo
Set the number of pictures taken in Photo mode.

• Video Resolution: 4K/2.7K/1080P(30FPS)/720P(30FPS)/VGA. Default: 4K
Set the size of the videos taken.
     Note: Video recording will consume significantly more power than photo, especially 
at night with IR LED on. Please set a shorter video length to ensure battery life. The power 
consumption of 10 seconds video of recording is the same as 150 photos.

• Cycle Storage: O�/On. Default: O�
If you turn on this function, the camera automatically overwrites the first file and stores 
the latest captured file. when your memory card is full.

• PIR Interval: 2s-60mins. Default: 30s
Set a lag time between one picture and the next, one video and the next, or pictures and 
an video (when you choose picture+video mode).

4. Setting Menu

Switch to ON mode, Press【MENU】button to get into the setting menu.

10

EN



      Note: The shorter the PIR interval, the higher frequency of camera shooting, and the 
higher power consumption will a�ect the battery life. On the contrary, if the delay time is 
long, the power consumption will reduce, which can ensure the long-term use of the 
battery.

• PIR Sensitivity: High/Normal/Low. Default: Normal
Select sensitivity of the PIR sensors according to application conditions. 
Select "High" for interior areas and environments with little interference.
Select "Normal" for exterior areas and the environments with a normal amount of  
interference.
Select "Low" for an environments with a high level of interference.
     Note: PIR sensitivity a�ects battery life. If you choose high sensitivity, the camera is 
easier to capture the target, but it consumes more power.

• IR Brightness: Economics/Normal/Highlight. Default: Normal
Used to set the brightness of the infrared LEDs.
     Note: The brightness of the infrared light a�ects the battery life and night vision of 
the camera. Selecting Highlight consumes more power, and the night vision is clearer. 
The choice is Economics, which is power-saving, but the night vision e�ect is poor.

• Target recording time 1/2: O�/On. Default: O�
Timer 1 Start/End Time
Timer 2 Start/End Time
Select "ON" to turn on this function, and set the Timer 1 and Timer 2 to set the start and 
end working time.
The camera will not be triggered and will not take any photos or videos beyond this 
period.
     Note: The start time must be later than the camera system time, otherwise the camera 
will work at the set time period in the next day.

• Time-lapse: O�/30s-12hs. Default: O� 
Set the time interval, and set the values of Hour, Minute, and Second. For example, if you 
want to record flowers blooming, time-lapse can be used. The camera automatically takes 
pictures in every set time interval. It will automatically form these pictures into videos.
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     Note: If you turn on this function, PIR sensor doesn’t work. The camera keeps recording 
even if there is no motion.

• Language: English/French/Spanish/Portuguese/German/Italian/Polish/Dutch/ 
Chinese/Japanese available.

• Time Format: Choose 12 hours system or 24 hours system.

• System Time: Select Date/Time and press OK to change the system date/time setting. 

• Serial NO.: In order to distinguish between your camera and others, each camera can 
be set with a unique serial number, the serial number has 6 digits, each of which can be 
a letter or a number. It will be displayed in the photo/video watermark.

• Temp Unit: Celsius/Fahrenheit. Default: Fahrenheit
Select the temperature units displayed in the photo/video watermark. "F" stands for 
Fahrenheit and "C" stands for Celsius.

• Beep Sound: Turn on/o� button operation beep sound.

• Audio recording: O�/On. Default: On
Set the camera's built-in microphone on or o�.

• Stamp: Turn on/o� the display of date and time watermark on the photo.

• Password Protection: Setup a startup password to protect the camera. Default: o�.

• Format Memory Card: Format the memory card.

• Rest Settings: Reset the camera to default. 

• System: Check the camera's current software version and software updates.
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      Note:
• Choose a solid tree that does not move in the wind, as the movement will cause false 

detection.
• Make sure the area in front of your camera is free of branches or twigs that could be 

moved away by the wind. 
• The camera should be set at the same height of the animal’s mid-body. 

5.Mount the Camera

You can use the adjustable Web Belt to mount the trail camera. Push one end of the belt 
through the two brackets on the back of the camera. Thread the end of the strap through 
the buckle. Fasten the belt securely around the tree trunk by pulling the end of the strap 
firmly so there is no slack left.

6. Sensing and Distance Test

To test whether the trail camera can e�ectively monitor the area you choose, this test is 
recommended to check the sensing angle and monitoring distance of the trail camera. 
To perform the test:

• Switch the trail camera to the ON mode.

• Make parallel movements in front of the camera at several positions within the area 
where you expect the game or subjects to be. Try di�erent distances and angles from 
the camera.
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7.Playback Pictures and Videos

All photos and videos taken by the iZEEKER trail camera can be viewed directly on the 
built-in screen, also can be protected, unprotected and deleted directly on the camera.

• View Files on the LCD screen

Switch to ON mode → Press【MODE】button twice → Press【 UP】or【DOWN】to check 
your images and videos.

• If the motion indicator LED light blinks, it indicates that the position can be sensed. If it 
does not blink, that position is outside of the sensing area.

• The results of your testing will help you find the best placement when mounting and 
aiming the trail camera. The height away from the ground for placing the device 
should vary with the animal size appropriately. In general, 3 to 6 feet is preferred. The 
optimal distance away from the subject is about 10 meters. If you want to capture 
small animals, we recommend placing the camera directly on the ground and making 
it close to the subject.

• You can avoid potential false triggers due to temperature and motion disturbances in 
front of the camera by not aiming it at a heat source or nearby tree branches or brush 
(especially on windy days).
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• Delete files & Protect/Unprotect files
When you view photos or videos, press【MENU】button, then you can press【UP】or  
【DOWN】button to choose delete current file, delete all files, protect file.

Delete Single & Delete All: you can choose to delete the unwanted pictures or video, or 
all of them.
     Note: All deleted files cannot be restored.

Protect: You can choose to lock one file or all files as you need. Once locked, they cannot 
be deleted, otherwise they are unlocked. When the file is protected, the pattern “      ”will 
be shown on the upper left corner of the file. After you unlock it, the pattern will disappear. 
     Note: Delete operations do not delete protected files. Formatting the card deletes 
protected files.

• Transfer Files to a Computer
When using a PC to view photos or video, First, put the power switch to the [ON] position, 
then use a Mini USB Type A (included) to connect the camera USB port with the computer. 
If the connection is done successfully,  the camera screen will show “Connecting”. Then 
you could view images/videos saved on the SD card directly on the PC screen. 
     Note: 
• Some USB cables do not support date transfer, we recommend to use the USB cable       
provided.
• Your can take out the SD card and connect it to the computer with a card reader. (Card    
reader no included)
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SIMPLE TROUBLE SHOOTING

Camera won't 
turn on

Color photos/videos 
during the day, 
black photos/videos 
at night

Low battery power or incorrect 
battery type

The battery is installed incorrectly 
or there is an stain on the contacts

Operating temperature is too 
high or too low

Low battery or wrong external 
power supply

• Replace the batteries with the correct 
type and su�cient charge.

• Use the camera in the right temperature.

• Install new batteries or use an external 
power supply that meets the requirements.

All buttons do 
not work

There is a short circuit when 
camera is connected to device

• Restart the camera.

A button is stuck • Check each button and restart the camera.

The memory card is of poor quality
• Remove the memory car.
• Reinstall the batteries, and restart the 

camera.

• Check and clean up stains.
• Check the polarity of the batteries. 
• Install the batteries correctly according 

to the instructions.

Problems Possible Causes Solutions

Does not read cards 
or save files

Power outage before file storage

The memory card is damaged or 
does not meet specifications

• Install new batteries or use new batteries 
or use an external power supply.

• Use the qualified memory card with 
CALSS 6 or above and format it on the 
camera.

Camera freezes 
while working

Low battery power

The memory card is damaged 
or of poor quality

• Install new batteries or use an external 
power supply that meets the requirements.

• Use the qualified memory card with 
CALSS 6 or above and format it on the 
camera.

• Reset the camera to default settings and 
restart.

16

EN



Battery 
power drains 
quickly

Incorrect 
password

PIR interval is set too short

PIR sensitivity is set too high

The brightness of the IR light is set  too high

• Increase the PIR interval.

• Turn down the IR light brightness.

Other questions
The camera can be turned 
on, but there are other 
unusual problems

Try the following way:
• Install new batteries.
• Use a new SD card and format it on 

the camera.
• Restore the camera to default 

settings and restart.

• Turn down the PIR sensitivity.

Problems Possible Causes Solutions

• Input the generic password "1111" 
  to enter the camera, set a new 
  password, or turn o� the password.

Camera does 
not record 
automatically

Time-lapse function is turned on. 
The timer setting is turned on

• Turn o� time-lapse or timer.
• If you do not know the settings, you 

can restore the camera to the 
default settings and restart. See the 
manual (Bullet point 4 “Setting 
Menu”).

Video length is set too long • Set a shorter video length, like 5s.

The number of photos is set to 3 or 2 • Set the number of pictures to be less, 
such as 1.

Take too many photos and 
videos at night

Forgot your password

• If you use the camera mostly at night, 
you can adjust parameters according 
to the above suggestions.

• Use an external power supply to 
power the device.

      Note: If above information didn’t help, please contact After-Service 
E-mail: support@izeeker.co
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REGULATION

FCC REGULATION
THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES.

Operation is subject to the following two conditions:
1. This device must not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation.

DISPOSAL
ONLY USE ORIGINAL SPARE PARTS AND ACCESSORIES.

If one day your camera has been used so intensively that it has to be replaced, or if you 
no longer have any use for it, you are obliged to dispose of it at a recycling center. 

Information on return points for your electrical appliance can be obtained from your 
local waste disposal company or from your local administrative o�ces. 

Electrical appliances not only contain valuable recyclable raw materials but also 
substances which, if disposed of improperly, can a�ect public health and the 
environment. Help ensure that valuable raw materials are recycled when you return 
your old appliance to a central collection point.

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive) 
symbol represents the obligation that the labeled camera to be 
sent to a separate center for the proper recycling of electrical 
and electronic equipment. 
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WICHTIGER HINWEIS

Lieber Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich für eine iZEEKER Wildkamera entschieden haben. Wir wissen Ihr 
Geschäft zu schätzen und werden alles in unserer Macht Stehende tun, um Ihr Vertrauen 
zu gewinnen. Bitte beachten Sie die Anweisungen in diesem Handbuch für den Betrieb 
und die optimale Verwendung der Kamera.

Wenn Ihre iZEEKER Wildkamera nicht richtig zu funktionieren scheint oder Sie Probleme 
mit der Foto-/Videoqualität haben, senden Sie uns bitte eine E-Mail. Wir werden schnell 
und professionell antworten, um jedes Problem zu lösen, das Sie haben.

Wir begrüßen und schätzen auch alle Rückmeldungen und Vorschläge zu unserer 
Kamera. Ihr objektives Feedback und Ihre o�enen Meinungen sind die treibende Kraft 
hinter unserer Innovation. Bitte zögern Sie nicht, sich mit Beschwerden oder Vorschlägen 
an uns zu wenden, da sie es uns ermöglichen, weiter zu wachsen und uns an den sich 
ständig verändernden Markt anzupassen.

Wir sind uns zutiefst bewusst, dass qualitativ hochwertiger Service niemals endet, und 
werden keine Mühe scheuen, unsere Produktqualität und unseren Kundenservice jetzt 
und für immer zu verbessern. Nochmals vielen Dank, dass Sie sich für iZEEKER entschieden 
haben, und wir freuen uns darauf, jetzt und in Zukunft Ihr Kamerapartner zu sein.

iZEEKER Wildkamera-Service-E-Mail: support.gc@izeeke r.co 

Aufrichtig,

iZEEKER 

Suchen Sie nach Videoanleitungen, exklusiven Angeboten, Neuerscheinungen 
und mehr„iZEEKER Wildkamera”auf YouTube und Facebook, oder scannen Sie 
den unten stehenden QR-Code.
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Infrarotlichtfenster

Linse

Verschlussriegel

PIR-Sensor

Vorderansicht Rückansicht

Verriegeln

Riemensch

Batteriefachschlo

Batteriefach
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Innenansicht

Wasserdichter Ring
PIR-Lichtanzeige
Lichtsensor
Infrarot-LEDs
Menü Taste
Aufwärts-Taste
SD-Kartensteckplatz
Abwärts-Taste
OK-Taste

Modus-Taste
Modusschalter
(AUS/EIN)
LCD Bildschirm
Eingang für externe Stromversorgung
Mini-USB-Anschluss
1/4 Stativgewinde
Lautsprecher/Mikrofon
Abdeckungsstecker für externe 
Stromversorgung

①

②

③

④

①
②
③
④

⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

⑩
⑪
⑫
⑬
⑭

⑮
⑯
⑰

⑱

⑩
⑪
⑫
⑬
⑭
⑮
⑯
⑰
⑱
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Modusschalter

Menütaste

TASTENANLEITUNG

Hinweis: Verschieben Sie die „Modusschalter” Arbeitsstatus zu wählen

Die Kamera ist komplett aus. Nur im OFF-Modus sollten Sie die 
Speicherkarte einsetzen oder entfernen oder die Batterien ersetzen.

AUS-Modus: Schalten Sie die Kamera aus

Beim Umschalten von OFF auf ON, die Bildschirmanzeige wirdgehe in den 
Vorschaumodus. Sie können Videos manuell aufnehmen, Fotos aufnehmen, 
die aufgenommenen Dateien wiedergeben oder Einstellungen ändern.

Im Vorschaumodus ist der PIR-Sensor eingeschaltet. Wenn sie ausgelöst 
werden, blinkt die Leuchtanzeige, aber die Kamera nimmt nicht automatisch 
Fotos oder Videos auf.

ichWenn es keine Operation gibt, wird es automatischin den Arbeitsmodus 
kommen. Es wird eine Verzögerungszeit geben und auf dem Bildschirm 
wird ein 15-sekündiger Countdown angezeigt, unddann wird es leer sein, 
dieDie Tastenbedienung wird deaktiviert.

Beim Erkennen von Tieren oder anderen sich bewegenden Objektendie 
Kameranimmt Fotos oder Videos auf, wenn der PIR-Sensor ausgelöst 
wird, und kehrt danach in den Standby-Modus zurück.

EIN-Modus: Passen Sie die Einstellungen an/Beginnen Sie mit dem 
Betrieb

Gehen indie Speisekarte/Rzurück zum vorherigenSeite

Aufwärts-Taste Nach oben/Vorwärts blättern

Abwärts-Taste Nach unten/Seite zurück

OK-Taste Ausführung bestätigen

Modus-Taste Vorschaumodus ändern:
Fotomodus/Videomodus/Wiedergabemodus
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Nachdem Sie den Modusschalter auf ON gestellt haben, wird der Kamerabildschirm 
aktiviert „Vorschau Modus”. Die Standardeinstellung ist „Fotomodus”. Die Kamera kann 
durch einmaliges Drücken der MODE-Taste in den Videomodus geschaltet werden. Auf 
dem Bildschirm werden die folgenden Symbole angezeigt.

ANWEISUNGEN AUF DEM BILDSCHIRM

Foto-oder Videomodus-Symbol

Symbol für Foto-oder Videoauflösung

Status symbol der SD-Karte

Symbol für die Batterieleistung

Symbol für die Umgebungstemperatur

Symbol für Datum und Uhrzeit

Restkapazität für die Anzahl der Fotos oder die Länge der 
Videoaufzeichnung, die die Kamera speichern kann. (Abhängig 
von der Kapazität der Speicherkarte und der Auflösungseinstel-
lung der Kamera)

2022/01/01 00:00:35

2022/01/01 00:00:35 75°F

4K 00:16:23

2022/01/01 00:01:14 77°F
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     Notiz:

• Empfehlen Sie hochwertige AA-Alkalibatterien für eine bessere Kameraleistung. 
Beispiel: Energizer™ Batterien. (Einweg-Alkalibatterien und wiederaufladbare Batterien 
sind beide erhältlich)

• Mischen Sie keine neuen und alten Batterien.

• Mischen Sie keine Batterien verschiedener Marken.

• Schließen Sie nach dem Einlegen der Batterien den Verschluss des Batteriefachs. 
Wenn die Batterieleistung weniger als 30 % beträgt, stoppt oder reduziert die Kamera 
die Nachtaufnahmen und beendet die Aufnahmen, wenn die Batterieleistung 
erschöpft ist.

EINSTIEG

1. Energieversorgung

A. Batteriebetrieben

Ö�nen Sie das Batteriefach
Legen Sie 8 Batterien in der 

angegebenen Ausrichtung ein

A
A A

A A
A A

A

A
A A

A A
A A

A
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Die Kamera kann über ein externes Gleichstromnetzteil mit Strom versorgt werden (nicht 
im Lieferumfang enthalten).

Stecken Sie das Ausgangsende des externen Netzteils in 
den DC-IN-Anschluss.

      Notiz: Zufriedeno Entfernen Sie nicht die interne Batteriejabei Verwendung einer 
externen Stromquelle.Nach dem Anpassen der Einstellungen im EIN-Modus müssen Sie 
das Kameragehäuse schließen und das externe Netzkabel anschließen. Die Kamera wird 
automatisch auf die Stromversorgung durch die externe Stromversorgung umgeschaltet.

      Notiz:
• Legen Sie eine SD-Karte der Klasse 10 oder höher mit bis zu 128GB ein 

(U3 empfohlen).
• Legen Sie die SD-Karte ein oder entfernen Sie sie, wenn sich die Kamera 

im "OFF"-Modus befindet.
• Wenn Sie die SD-Karte im "ON"-Modus einlegen oder entfernen, schaltet 

sich die Kamera selbst aus.
• Formatieren Sie die neue SD-Karte, bevor Sie die Kamera verwenden.
• Wenn die Kamera angezeigt wird „Karte geschützt”, entfernen Sie die 

Speicherkarte und ändern Sie die Position der Kartensperre.

2. Legen Sie die SD-Karte ein und formatieren Sie sie

B. Externe Stromversorgung (optional)

Stecken Sie die SD-Karte in den Kartenschlitz 
(Metallkontakte nach unten) und drücken Sie sie 
hinein, bis Sie ein „Klicken” hören.

Beim Einstecken der Karte muss der Modusschalter 
auf OFF stehen.

Write Protection
unlocked

LOCK

Write Protection
locked

LOCK
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Das entsprechende Symbol wird in der oberen linken Ecke des Bildschirms angezeigt. 
„       ” repräsentiert „Fotomodus”. „        ” repräsentiert „Video Modus”. 
„        /        ”repräsentiert „Wiedergabemodus”.

Bitte wechseln Sie in den ON-Modus, die Kamera schaltet sich ein und der Bildschirm 
leuchtet auf, was anzeigt, dass die Kamera eingeschaltet ist. Kameraparameter können 
zu diesem Zeitpunkt eingestellt werden (siehe Aufzählungspunkt 4 „Einstellungsmenü”). 
Wenn Sie mit der Kamera nicht vertraut sind, werden die Standardeinstellungen empfohlen.

3. Verwenden Sie die Kamera

• Schalte die Kamera an

Wenn sich der Modusschalter in der Position ON befindet, kann auf die Kamera 
umgeschaltet werden „Vorschau Modus”. Es gibt 3 Modi „Vorschau Modus”. Sie sind 
„Fotomodus”, „Video Modus” und „Wiedergabemodus”.

Die Standardeinstellung ist „Fotomodus”. Drücken Sie einmal die Taste 【MODE】, die 
Kamera geht in den Modus „Video Modus”. Drücken Sie die 【MODE】Taste zweimal, die 
Kamera geht in den Modus „Wiedergabemodus”.

• Vorschau-Modus

Wechseln Sie in den EIN-Modus und 
drücken Sie die Menütaste.

Setzen Sie die Kamera auf die Standardein-
stellungen zurück. Ändern Sie die 

Systemzeit. Formatieren Sie die SD-Karte 
bei der erstmaligen Verwendung.
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      Notiz:
• Die Taste【MODE】in der Position "ON" kann nur den Vorschaumodus ändern, nicht 

die Kamera's Arbeitsmodus.
• Wenn Sie den Arbeitsmodus der Kamera ändern möchten, müssen Sie im Einstellungs-

menü arbeiten.

Um sicherzustellen, dass die Kamera ordnungsgemäß funktioniert, machen Sie bitte vor 
der Verwendung eine Testaufnahme.
A. Drück denModusschalterauf „ON" Position, drücke【OK】zumach ein Foto;
B. Drücken Sie【MODE】einmalZum eingeben desVideodrücken Sie【OK】, um ein 

Video aufzunehmen.
C. Drücken Sie【MODE】zweimalum in den Wiedergabemodus zu wechseln, überprüfen 

Sie das aufgenommene Video und die aufgenommenen Fotos und überprüfen Sie, ob 
die Kamera ordnungsgemäß funktioniert.

• Probeschuss vor Gebrauch

Stellen Sie die Kameraparameter ein, installieren Sie sie im Aufnahmebereich und passen 
Sie die Richtung anund Stellungdamit das Objektiv auf den Aufnahmebereich ausgerichtet 
ist.

Schieben Sie den Modusschalter in die Position "ON". Nach dem Einschalten der Kamera 
wird, wenn keine Bedienung erfolgt, automatisch eine Verzögerungszeit (30S/1MIN/3MIN) 
entsprechend der Einstellung eingestellt. Die rote PIR-Lichtanzeige blinkt, und dann wird 
auf dem Bildschirm ein 15-sekündiger Countdown angezeigt. 

Nach 15 Sekunden schaltet sich der Bildschirm aus, und die Kamera geht in den 
Arbeitsmodus über. Zu diesem Zeitpunkt überwacht und erfasst die Kamera automatisch 
sich bewegende Tiere oder Personen.

• Automatische Aufnahme

Wenn die Kamera ausgeschaltet ist, schieben Sie den Modusschalter von "ON" auf "OFF", 
die Kamera schaltet sich aus. Warten Sie nach dem Ausschalten etwa 3 Sekunden, bevor 
Sie die Kamera wieder einschalten.

• Schalten Sie die Kamera aus
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• Verzögerung überwachen: 30S/1MIN/3MIN. Standard:30S
Wählen Sie die Verzögerungszeit, nach der die Kamera in den automatischen 
Aufnahmemodus wechselt. Im ON-Modus wechselt die Kamera nach der eingestellten 
Verzögerungszeit automatisch in den automatischen Aufnahmemodus, wenn Sie keine 
Bedienung vornehmen.
  
• Modus: Foto, Video, Foto+Video. Standard: Foto
Wählen Sie aus, ob Fotos oder Videos aufgenommen werden sollen, wenn eine 
Bewegung erkannt wird. Im „Foto+Video“-Modus nimmt die Kamera zunächst eine 
festgelegte Anzahl von Fotos auf, bevor sie ein Video aufzeichnet.

• Bildauflösung: 3MP/5MP/7MP/8MP/10MP/12MP/16MP/20MP/24M/30M/48M. 
Standard: 5MP 
Stellen Sie die Größe der aufgenommenen Bilder ein.
     Notiz: Eine höhere Auflösung erzeugt Bilder in besserer Qualität, erzeugt jedoch 
größere Dateien, die mehr Kapazität der SD-Karte beanspruchen.

• Fotoserie: 1-3 Fotos. Standard: 1 Foto
Legen Sie die Anzahl der im Fotomodus aufgenommenen Bilder fest.

• Videolösung: 4K/2,7K/1080P(30FPS)/720P(30FPS)/VGA. Standard: 4K
Satz Die grosse vonVideosvergri�en.
     Notiz: Eine höhere Auflösung erzeugt eine bessere QualitätVideos, erstellt jedoch 
größere Dateien, die mehr Kapazität der SD-Karte beanspruchen.

• Videolänge: 5s-300er.Standard: 10s
Legen Sie die Dauer einer Videoaufnahme fest, wenn die Kamera automatisch 
ausgelöst wird.
     Notiz: Videoaufnahmen verbrauchen deutlich mehr Strom als Fotos, insbesondere 
nachts bei eingeschalteter IR-LED. Bitte stellen Sie eine kürzere Videolänge ein, um die 
Batterielebensdauer zu gewährleisten. Der Stromverbrauch einer 10-sekündigen 
Videoaufnahme entspricht dem von 150 Fotos.

4. Einstellungs menü

Wechseln Sie in den ON-Modus, Drücken Sie  Tasteum in das Einstellungsmenü zu gelangen.
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• PIR-Intervall: 2s-60min. Standard: 30s
Set eine VerzögerungZeitzwischen einem Bild und dem nächsten, einem Video und 
dem nächsten oder zwischen Bildern und einem Video (wenn Sie den Bild- und 
Videomodus wählen).
      Notiz: Je kürzer das PIR-Intervall, desto häufiger werden Aufnahmen gemacht, und 
desto höher ist der Stromverbrauch, was sich auf die Lebensdauer der Batterie auswirkt. 
Wenn die Verzögerungszeit hingegen lang ist, sinkt der Stromverbrauch, was eine 
langfristige Nutzung des Akkus gewährleistet.

• PIR-Empfindlichkeit: Niedrig/Mitte/Hoch. Standard: Mitte
Wählt die Empfindlichkeit der PIR-Sensoren entsprechend den Anwendungsbedingun-
gen.
Wählen Sie "Hoch" für Innenbereiche und Umgebungen mit geringen Störungen.
Auswählen „Mitte" für den Außenbereich und die Umweltsmit normaler Interferenz.
Wählen Sie „Niedrig“ für eine Umgebungsmit hohem Störpegel.
      Notiz: Die PIR-Empfindlichkeit wirkt sich auf die Batterielebensdauer aus. Wenn Sie 
eine hohe Empfindlichkeit wählen, kann die Kamera das Ziel einfacher erfassen, 
verbraucht jedoch mehr Strom.

• IR-Helligkeit: Highlight/Normal/Ökonomie. Standard: Normal
Dient zur Einstellung der Helligkeit der Infrarot-LEDs.
      Notiz: Die Helligkeit des Infrarotlichts beeinflusst die Lebensdauer der Batterie und 
die Nachtsicht der Kamera. Die Auswahl von Highlight verbraucht mehr Strom, und die 
Nachtsicht ist klarer. Die Einstellung Ökonomisch ist stromsparend, aber die Nachtsicht 
ist schlechter.

• Timer-Einstellung 1/2: Schließung/O�en. Standard: Schließung
Timer 1 Start/Endzeit
Timer 2 Anfang/Endzeit
Wählen Sie „O�en“, um diese Funktion zu aktivieren, und stellen Sie Timer 1 und Timer 2 
ein, um die Start- und Endzeit einzustellen.
Über diesen Zeitraum hinaus wird die Kamera nicht ausgelöst und nimmt keine Fotos 
oder Videos auf.
       Notiz: Die Startzeit muss nach der Systemzeit der Kamera liegen, sonst funktioniert 
die Kamera am nächsten Tag zum eingestellten Zeitraum.
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• Zeitra�er: Schließung/30s-12hs. Standard: Schließung
SLegen Sie das Zeitintervall und die Werte für Stunde, Minute und Sekunde fest. Zum Beispiel, 
wennSie aufnehmen möchtenBlumen blühen, Zeitra�er kann verwendet werden. Die 
Kamera nimmt automatisch in jedem eingestellten Zeitintervall Bilder auf.Es formt diese 
Bilder automatisch inVideos.
      Notiz: Wenn Sie diese Funktion einschalten, funktioniert der PIR-Sensor nicht. Die 
Kamera nimmt auch dann weiter auf, wenn keine Bewegung vorhanden ist.

• Sprache: Englisch/Französisch/Spanisch/Portugiesisch/Deutsch/Italienisch/Polnisch/ 
Niederländisch/Chinesisch/Japanisch verfügbar.

• Zeitformat: Wählen Sie das 12-Stunden-System oder das 24-Stunden-System.

• Systemzeit: Wählen Sie Datum/Uhrzeit und drücken Sie OK, um die Datums-/
Uhrzeiteinstellung des Systems zu ändern.

• Name der Kamera: Um Ihre Kamera von anderen unterscheiden zu können, kann 
jede Kamera mit einer eindeutigen Seriennummer versehen werden, die Seriennummer 
hat 6 Zi�ern, von denen jede ein Buchstabe oder eine Zahl sein kann. Es wird im 
Foto-/Video-Wasserzeichen angezeigt.

• Einheit der Temperatur: Celsius/Fahrenheit. Standard: Fahrenheit
Wählen Sie die im Foto-/Video-Wasserzeichen angezeigten Temperatureinheiten aus. 
„F” steht für Fahrenheit und „C” steht für Celsius.

• Taste: Schaltet den Piepton für die Tastenbedienung Schließung/O�en.

• Aufzeichnung: Schließung/O�en. Standard: O�en
Schalten Sie das eingebaute Mikrofon der Kamera ein oder aus.

• Stempel: Schalten Sie die Anzeige des Wasserzeichens für Datum und Uhrzeit auf 
dem Foto ein/aus.

• Passwort: Richten Sie ein Startpasswort ein, um die Kamera zu schützen. Standard: 
Schließung.

• Formatieren: Formatieren Sie die Speicherkarte.

• Standard Einstellungen: Setzen Sie die Kamera auf die Standardeinstellungen zurück.

• System: Überprüfen Sie die aktuelle Softwareversion und Software aktualisierungen 
der Kamera.
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      Notiz:
• Wählen Sie einen soliden Baum, der sich nicht im Wind bewegt, wie zdasBewegung 

führt zu einer falschen Erkennung.
• Stellen Sie sicher, dass der Bereich vor Ihrer Kamera frei von Ästen oder Zweigen ist, die 

es sein könntengerührtweg vom Wind.
• Die Kamera sollte es seineinstellenauf gleicher Höhe der Körpermitte des Tieres.

5. Montieren Sie die KameraMount the Camera

Du kannst usedasaverstellbarer Gurtum die Wildkamera zu montieren. Schieben Sie ein 
Ende des Riemens durch die beiden Halterungen auf der Rückseite der Kamera. Führen 
Sie das Ende des Riemens durch die Schnalle. Befestigen Sie den Gurt sicher um den 
Baumstamm, indem Sie das Ende des Gurts fest ziehen, damit kein Durchhang verbleibt.

6. Wahrnehmungs-und Distanztest

Um zu testen, ob die Wildkamera den von Ihnen gewählten Bereich e�ektiv überwachen 
kann, wird dieser Test empfohlen, um den Erfassungswinkel und die Überwachungsent-
fernung der zu überprüfen Wildkamera. So führen Sie den Test durch:

• Schalten Sie die Wildkamera zum ON Modus.

• Machen Sie parallele Bewegungen vor der Kamera an mehreren Positionen innerhalb 
des Bereichs, in dem Sie das Wild oder die Motive erwarten. Probieren Sie verschiedene 
Entfernungen und Winkel von der Kamera aus.
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7. Wiedergabe von Bildern und Videos

Alle Fotos und Videos, die von der iZEEKER Wildkamera aufgenommen wurden, können 
direkt auf dem integrierten Bildschirm angezeigt, sowie direkt auf der Kamera geschützt, 
ungeschützt und gelöscht werden.

• Zeigen Sie Dateien auf dem LCD-Bildschirm an
Wechseln zuEIN-Modus → Drücken【MODE】 Taste zweimal → Drücken Sie UP oder 
DOWN, um Ihre Bilder und Videos zu überprüfen.

• Wenn die LED-Leuchte der Bewegungsanzeige blinkt, zeigt dies dies andas Position 
erfühlt werden kann. Wenn es nicht blinkt, befindet sich diese Position außerhalb des 
Erfassungsbereichs.

• Die Ergebnisse Ihrer Tests helfen Ihnen, die beste Platzierung für die Montage und 
Ausrichtung der Wildkamera zu finden. Die Höhe vom Boden zum Aufstellen des Geräts 
sollte entsprechend der Tiergröße variieren. Im Allgemeinen werden 3 bis 6 Fuß bevorzugt. 
Der optimale Abstand zum Motiv beträgt etwa 10 Meter. Wenn Sie kleine Tiere einfangen 
möchten, empfehlen wir, die Kamera direkt auf den Boden zu stellen und nah an das Motiv 
heranzuführen.

• Sie können potenzielle Fehlauslösungen aufgrund von Temperatur- und 
Bewegungsstörungen vor der Kamera vermeiden, indem Sie sie nicht auf eine 
Wärmequelle oder nahe gelegene Äste oder Gestrüpp richten (insbesondere an 
windigen Tagen).
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• Dateien löschen und Dateien schützen/Schutz aufheben
Drücken Sie beim Anzeigen von Fotos oder Videos auf【MENU】Taste, dann können Sie 
die【UP】oder【DOWN】Taste drücken, um aktuelle Datei löschen, alle Dateien löschen, 
Datei schützen auszuwählen.

Einzelne löschen & Alle löschen: Sie können wählen, ob Sie die unerwünschten Bilder oder 
Videos oder alle löschen möchten.
      Hinweis: Alle gelöschten Dateien können nicht wiederhergestellt werden.

Schützen: Sie können nach Bedarf eine oder alle Dateien sperren. Einmal gesperrt, können 
sie nicht gelöscht werden, andernfalls werden sie entsperrt. Wenn die Datei geschützt ist, 
wird das Muster„     ”wird in der oberen linken Ecke der Datei angezeigt. Nachdem Sie es 
entsperrt haben, verschwindet das Muster.
       Hinweis: Löschvorgänge löschen keine geschützten Dateien. Beim Formatieren der 
Karte werden geschützte Dateien gelöscht.

• Dateien auf einen Computer übertragen
Bei Verwendung eines PCs Fotos anzusehen oder Video, Erstens, Stellen Sie den 
Netzschalter auf die Position [ON], Verwenden Sie dann einen Mini-USB-Typ A (im 
Lieferumfang enthalten).
Verbinden Sie den USB-Anschluss der Kamera mit dem Computer. Wenn die Verbindung 
erfolgreich hergestellt wurde, Der Kamerabildschirm wird angezeigt „Verbinden”. Dann 
können Sie auf der SD gespeicherte Bilder/Videos anzeigen Karte direkt auf dem 
PC-Bildschirm.
     Notiz: 
• Einige USB-Kabel unterstützen keine Datenübertragung, wir empfehlen die Verwendung 
desUSB-Kabel bereitgestellt.
• Sie können die SD-Karte herausnehmen und mit einem Kartenleser an den Computer 
anschließen. (Kartenleser nicht enthalten)
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EINFACHE FEHLERBEHEBUNG

Die Kamera 
lässt sich nicht 
einschalten

Tagsüber 
Farbfotos/-videos, 
Nachts schwarze 
Fotos/Videos

Niedrige Batterieleistung oder 
falscher Batterietyp

Der Akku ist falsch eingesetzt 
oder die Kontakte sind 
verschmutzt

Betriebstemperatur ist zu hoch 
oder zu niedrig

Schwache Batterie oder falsche 
externe Stromversorgung

• Ersetzen Sie die Batterien durch Batterien des 
richtigen Typs und mit ausreichender Ladung.

• Verwenden Sie die Kamera bei der richtigen 
Temperatur.

• Setzen Sie neue Batterien ein oder verwenden 
Sie eine externe Stromversorgung, die den 
Anforderungen entspricht.

AlleTastenarbeite 
nicht

Es gibt wie Kurzschluss, wenn die 
Kamera mit dem Gerät verbunden ist • Starten Sie die Kamera neu.

Ein Knopf klemmt • Prüfen Sie jeweilsTasteund starten Sie die 
Kamera neu.

Die Speicherkarte ist von 
schlechter Qualität

• Entfernen Sie die Speicherkarte.
• Setzen Sie den Akku wieder einja, und starten 

Sie die Kamera neu.

• Kontrollieren und aufräumenFlecken.
• Überprüfen Sie die Polarität der Batterien. 
• Legen Sie die Batterien korrekt gemäß den 

Anweisungen ein.

Probleme Mögliche Ursachen Lösungen

Liest keine Karten 
und speichert 
keine Dateien

Kamera friert 
während der 
Arbeit ein

Stromausfall vor 
Dateispeicherung

Die Speicherkarte ist 
beschädigt oder entspricht 
nicht den Spezifikationen

Niedrige Batterieleistung

Die Speicherkarte ist beschädigt 
oder von schlechter Qualität

• Setzen Sie neue Batterien ein oder verwenden 
Sie neue Batterienoder ein externes Netzteil 
verwenden.

• Verwenden Sie die geeignete Speicherkarte 
mit CALSS 6 oder höher und formatieren Sie 
sie auf der Kamera.

• Setzen Sie neue Batterien einoderverwende-
neine externe Stromversorgung, die den 
Anforderungen entspricht.

• Verwenden Sie die geeignete Speicherkarte 
mit CALSS 6 oder höher und formatieren Sie 
sie auf der Kamera.

• Setzen Sie die Kamera auf die Standardein-
stellungen zurück und starten Sie sie neu.
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Probleme Mögliche Ursachen Lösungen

Die 
Akkuleistung 
ist schnell leer

Falsches 
Passwort

PIR-Intervall isteinstellenzu kurz

PIR-Empfindlichkeit isteinstellenzu hoch

Die Helligkeit des IR-Lichts ist zu hoch 
eingestellt

• Erhöhen Sie das PIR-Intervall.

• Verringern Sie die Helligkeit des IR-Lichts.

Andere 
Fragen

Die Kamera kann eingeschaltet 
werden, aber es gibt andere 
ungewöhnliche Probleme

Versuchen Sie es auf folgende Weise:
• Setzen Sie neue Batterien ein
• Verwenden Sie eine neue SD-KarteKarte und 

formatieren Sie sieandie Kamera.
• Setzen Sie die Kamera auf die Standardein-

stellungen zurück und starten Sie sie neu.

• Verringern Sie die PIR-Empfindlichkeit.

• Geben Sie das generische Passwort „1111“ 
ein, um die Kamera aufzurufen, ein neues 
Passwort festzulegen oder das Passwort zu 
deaktivieren.

Kamera 
nichtAufzeich-
nungautoma-
tisch

Die Zeitra�erfunktion ist eingeschaltet
Die Timer-Einstellung ist eingeschaltet

• Abschaltzeit-Ablaufoder Timer.
• Wenn Sie die Einstellungen nicht kennen, 

können Sie die Kamera auf die Standardein-
stellungen zurücksetzen und neu starten. 
Siehe the Handbuch (Aufzählungspunkt 4 
„Einstellungs menü“).

video Länge isteinstellenzu lang • Stellen Sie eine kürzere Videolänge ein, z. B. 5s.

Die Anzahl der Fotos ist auf 3 oder 2 
eingestellt.

• Stellen Sie die Anzahl der Bilder auf einen 
geringeren Wert ein, z. B. 1.

Nehmen Sie nachts zu 
viele Fotos und Videos auf

Forgot Ihr Passwort

• Wenn Sie die Kamera hauptsächlich nachts 
verwenden, können Sie die Parameter gemäß 
den obigen Vorschlägen anpassen.

• Verwenden Sie ein externes Netzteil, um das 
Gerät mit Strom zu versorgen.

      Notiz: Wenn die obigen Informationen dies taten'Wenn Sie nicht helfen möchten, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst per E-Mail: support@izeeker.co
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VERORDNUNG

FCC-VERORDNUNG
DIESES GERÄT ENTSPRICHT TEIL 15 DER FCC-REGELN.

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
2. Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, 

einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb 
verursachen können.

VERFÜGUNG
VERWENDEN SIE NUR ORIGINAL-ERSATZTEILE UND ZUBEHÖR.

Wenn Ihre Kamera eines Tages so intensiv genutzt wurde, dass sie ersetzt werden 
muss, oder Sie keine Verwendung mehr dafür haben, sind Sie verpflichtet, sie bei einem 
Wertsto�hof zu entsorgen.

Informationen zu Rücknahmestellen für Ihr Elektrogerät erhalten Sie bei Ihrem örtlichen 
Entsorgungsunternehmen oder bei Ihrer Gemeindeverwaltung.

Elektrogeräte enthalten nicht nur wertvolle recycelbare Rohsto�e, sondern auch Sto�e, 
die bei unsachgemäßer Entsorgung die Gesundheit und die Umwelt gefährden können. 
Helfen Sie mit, wertvolle Rohsto�e wiederzuverwerten, indem Sie Ihr Altgerät an einer 
zentralen Sammelstelle abgeben.

Das WEEE-Symbol (Waste Electrical and Electronic Equipment 
Directive) steht für die Verpflichtung, dass die gekennzeichnete 
Kamera an ein separates Zentrum für das ordnungsgemäße 
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten zu senden ist.
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NOTE IMPORTANTE

Cher client,

Merci d'avoir acheté une caméra de chasse iZEEKER. Nous apprécions votre travail et ferons 
tout ce qui est en notre pouvoir pour mériter votre confiance. Veuillez vous référer aux 
instructions de ce manuel pour le fonctionnement et l'utilisation optimale de l'appareil 
photo.

Si votre iZEEKER caméra de chasse ne semble pas fonctionner correctement ou si vous 
rencontrez des problèmes de qualité photo/vidéo, n'hésitez pas à nous envoyer un e-mail, 
nous vous répondrons rapidement et professionnellement pour résoudre tout problème 
que vous pourriez avoir.

Nous accueillons également et apprécions tous les commentaires et suggestions sur notre 
appareil photo. Vos commentaires objectifs et vos opinions franches sont le moteur de 
notre innovation. N'hésitez pas à nous contacter avec des plaintes ou des suggestions, 
car elles nous permettent de continuer à nous développer et à nous adapter au marché 
en constante évolution.

Nous sommes profondément conscients qu'un service de qualité ne se termine jamais 
et nous n'épargnerons aucun e�ort pour améliorer la qualité de nos produits et 
l'expérience de notre service client maintenant et pour toujours. Merci, encore une fois, 
d'avoir choisi iZEEKER et nous nous réjouissons d'être votre partenaire caméra maintenant 
et à l'avenir.

E-mail du service de caméras de piste iZEEKER: support.gc@izeeke r.co 

Sincèrement,
iZEEKER

Pour des instructions vidéo, des o�res exclusives, des nouveautés et plus encore, 
veuillez rechercher"Caméra de chasse iZEEKER”sur YouTube et Facebook, ou scannez 
le code QR ci-dessous.
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DANS LA BOITE

COMPOSANTS

Caméra de chasse ×1 Manuel d'utilisation ×1

Ceinture de montage ×1Câble USB ×1

iG400

User Manual
Trail Camera

EN DE FR

IT ES

Fenêtre de 
lumière 
infrarouge
Lentille

Loquet de 
verrouillage

Capteur PIR

Vue de face Vue arrière

Loquet

Fente pour 
sangle

Verrouillage 
du boîtier de 
la batterie

Compartiment 
des piles
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Vue intérieure

Anneau étanche
Indicateur lumineux PIR
Capteur de lumière
LED infrarouges
Bouton de menu
Bouton Haut
Fente pour carte SD
Bouton vers le bas
OK Bouton

Bouton Mode
Changement de mode
(OFF/ON)
Écran LCD
Port d'entrée d'alimentation externe
Mini port USB
Filetage de trépied 1/4
Haut-parleur/micro
Prise de couverture d'alimentation externe

①

②

③

④

①
②
③
④

⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

⑩
⑪
⑫
⑬
⑭

⑮
⑯
⑰

⑱

⑩
⑪
⑫
⑬
⑭
⑮
⑯
⑰
⑱
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Changement 
de mode

Bouton de 
menu

INSTRUCTIONS SUR LE BOUTON

Remarque: Déplacez le "Changement de mode” choisir le statut de travail

La caméra est complètement éteinte. C'est uniquement en mode OFF que 
vous devez insérer ou retirer la carte mémoire ou remplacer les piles.

Mode OFF: éteignez l'appareil photo

Lorsqu'il est commuté de OFF à ON, l'a�chage à l'écran passe en mode 
de prévisualisation. Vous pouvez enregistrer manuellement une vidéo, 
prendre des photos, lire les fichiers enregistrés ou modifier les paramètres.

En mode aperçu, le capteur PIR est activé. Lorsqu'ils sont déclenchés, le 
voyant lumineux clignote, mais l'appareil photo ne prend pas de photos ni 
n'enregistre de vidéos automatiquement.

S'il n'y a pas d'opération, il passera automatiquement en mode de 
fonctionnement. Il y aura un temps de retard et l'écran aura un compte à 
rebours de 15 secondes, puis il sera vide, le fonctionnement du bouton 
sera désactivé.

Lors de la détection d'animaux ou d'autres objets en mouvement, la 
caméra prend des photos ou enregistre des vidéos lorsque le capteur PIR 
est déclenché, puis se remet en veille par la suite.

Mode ON: Ajuster les paramètres/Commencer à fonctionner

Aller dans le menu/Revenir à la page précédente

Bouton Haut Déplacer vers le haut/Page vers l'avant

Bouton vers 
le bas Déplacer vers le bas/Page précédente

Bouton OK Confirmer l'exécution

Bouton Mode
Modifier le mode d'aperçu:
Mode photo/mode vidéo/mode lecture
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Après avoir placé le commutateur de mode sur la position ON, l'écran de la caméra passe 
en "Mode aperçu”. Le réglage par défaut est "mode photos”. La caméra peut être commutée 
en mode vidéo en appuyant une fois sur le bouton MODE. L'écran a�che les icônes suivantes.

INSTRUCTIONS À L'ÉCRAN

Icône du mode photo ou vidéo

Icône de résolution photo ou vidéo

Icône d'état de la carte SD

Icône d'alimentation de la batterie

Icône de température ambiante

Icône date et heure

Capacité restante pour le nombre de photos ou la durée 
d'enregistrement vidéo que l'appareil photo peut stocker. (Selon 
la capacité de la carte mémoire et le réglage de la résolution de 
l'appareil photo)

2022/01/01 00:00:35

2022/01/01 00:00:35 75°F

4K 00:16:23

2022/01/01 00:01:14 77°F
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     Noter:

• Recommandez des piles alcalines AA de haute qualité pour de meilleures performances 
de l'appareil photo. Par exemple: piles Energizer™. (Des piles alcalines jetables et des 
piles rechargeables sont toutes deux disponibles).

• Ne mélangez pas des piles neuves et anciennes.

• Ne mélangez pas des piles de marques di�érentes.

• Après avoir terminé l'installation des piles, veuillez attacher le verrou du boîtier de la 
batterie.Quand leAAbatterie est inférieure à 30%, l'appareil photo s'arrêtera ou réduira 
la prise de vue nocturne et s'arrêtera de prendre des photos lorsque l'alimentation est 
épuisée.

COMMENCER

1. Source de courant

A. Alimenté par pile

Ouvrez le boîtier 
de la batterie

nsérez 8 piles dans le 
sens spécifié

A
A A

A A
A A

A

A
A A

A A
A A

A
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La caméra peut être alimentée par un adaptateur d'alimentation DC externe (non inclus).

Branchez l'extrémité de sortie de l'alimentation externe 
dans le port DC-IN.

      Noter: Veuillez ne pas retirer les piles internes lorsque vous utilisez une source 
d'alimentation externe. Après avoir réglé les paramètres en mode ON, vous devez 
fermer le boîtier de la caméra et brancher le câble d'alimentation externe. La caméra 
sera automatiquement commutée pour être alimentée par l'alimentation externe.

      Noter:
• Insérez une carte SD de classe 10 ou supérieure jusqu'à 128 Go (U3 

recommandée).
• Insérez ou retirez la carte SD lorsque la caméra est en mode "OFF".
• Si vous insérez ou retirez la carte SD en mode "ON", l'appareil photo 

s'éteindra.
• Formatez la nouvelle carte SD avant d'utiliser l'appareil photo.
• Si l'appareil photo a�che "Carte protégée", retirez la carte mémoire 

et changez la position de verrouillage de la carte.

2. Insérez et formatez la carte SD

B. Alimentation externe (en option)

Insérez la carte SD dans la fente pour carte 
(contacts métalliques vers le bas) et poussez 
jusqu'à ce que vous entendiez un "clic".

Lorsque la carte est insérée, le commutateur 
de mode doit être en position OFF.

Write Protection
unlocked

LOCK

Write Protection
locked

LOCK
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L'icône correspondante s'a�che dans le coin supérieur gauche de l'écran. "         ” 
représente "Mode photos”. "        ” représente "Mode vidéo”. "      /        ” représente "Mode 
de lecture”.

Veuillez passer en mode ON, la caméra s'allume et l'écran s'allume, ce qui indique que 
la caméra est allumée. Les paramètres de la caméra peuvent être définis à ce moment 
(voir puce 4 "Menu de réglage”). Si vous n'êtes pas familier avec l'appareil photo, les 
paramètres par défaut sont recommandés.

3. Utiliser l'appareil photo

• Allume l'appareil photo

Lorsque le commutateur de mode est en position ON, la caméra peut être commutée 
sur "Mode aperçu”. Il y a 3 modes dans "Mode aperçu”. Elles sont "Mode photos”, "Mode 
vidéo” et "Mode de lecture”.

Le réglage par défaut est "Mode photos”. Appuyez une fois sur le bouton【MODE】, la 
caméra passe en "Mode vidéo”. Appuyez deux fois sur le bouton【MODE】, la caméra 
passe en "Mode de lecture”.

• Mode aperçu

Passez en mode ON et appuyez sur 
le bouton Menu

Réinitialiser la caméra aux valeurs par 
défaut. Modifier l'heure du système. 

Formater la carte SD pour la première 
utilisation
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      Noter:
• Le bouton【MODE】en position "ON" ne peut changer que le mode de prévisualisation, 

pas l'appareil photo'mode de travail.
• Si vous souhaitez modifier le mode de fonctionnement de la caméra, vous devez opérer 

dans le menu de réglage.

Pour vous assurer que l'appareil photo fonctionne correctement, veuillez prendre une 
photo d'essai avant utilisation.
A. Pousse lechangement de modeà la "ON" position, appuyer sur【OK】àprendre une 

photo;
B. Appuyez sur【MODE】une fois quepour entrer dans levidéomode, appuyez sur【OK】

pour filmer une vidéo.
C. Appuyez sur【MODE】deux foispour passer en mode de lecture, revoir la vidéo et les 

photos prises et vérifier si l'appareil photo fonctionne correctement.

• Tir d'essai avant utilisation

Définissez les paramètres de la caméra, installez-la dans la zone de prise de vue et 
ajustez la directionet posteafin que l'objectif soit aligné avec la plage de prise de vue.

Poussez le commutateur de mode sur la position "ON". Après la mise sous tension de 
l'appareil, s'il n'y a pas d'opération, il y aura automatiquement un délai (30S/1MIN/3MIN) 
selon le réglage Le voyant rouge PIR clignote, puis l'écran a�che un compte à rebours de 
15 secondes. 

Au bout de 15 secondes, l'écran s'éteint et l'appareil photo passe enmode travail. À ce 
moment, la caméra surveille et capture automatiquement les animaux ou les personnes 
en mouvement.

• Prise de vue automatique

Lorsque l'appareil est éteint, poussez le commutateur de mode de "ON" à "OFF", l'appareil 
s'éteint. Après la mise hors tension, attendez environ 3 secondes avant de la rallumer.

• Éteignez la caméra
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• Surveiller le retard: 30S/1MIN/3MIN.: Défaut: 30S
Sélectionnez le temporisationlorsque l'appareil photo passe en mode de prise de vue 
automatique. En mode ON, l'appareil photo passe automatiquement en mode de prise 
de vue automatique après le réglagetemporisationsi vous n'e�ectuez aucune opération.

• Mode: Photo, Vidéo, Photo+Vidéo. Défaut: Photo
Sélectionnez si des photos ou des vidéos doivent être prises lorsqu'un mouvement est 
détecté. En mode "Photo+Vidéo", l'appareil photo prend d'abord un nombre défini de 
photos avant d'enregistrer une vidéo.

• Taille d'image: 3MP/5MP/7MP/8MP/10MP/12MP/16MP/20MP/24M/30M/48M. 
Défaut: 5MP
Réglez la taille des photos prises.
      Noter: Une résolution plus élevée produit des images de meilleure qualité, mais 
crée des fichiers plus volumineux qui occupent une plus grande partie de la capacité de 
la carte SD.

• Série de Photos: 1-3 Photos. Défaut: 1 photo
Définissez le nombre de photos prises en mode Photo.

• Résolution vidéo: 4K/2.7K/1080P(30FPS)/720P(30FPS)/VGA. Défaut: 4K
Régler la taille de lavidéospris.
      Noter: Une résolution plus élevée produit une meilleure qualitévidéos, mais crée des 
fichiers plus volumineux qui occupent une plus grande partie de la capacité de la carte SD.

• Durée de la Vidéo: 5s-300s. Défaut: 10s
Spécifiez la durée d'un enregistrement vidéo lorsque la caméra se déclenche automatiquement.
      Noter: L'enregistrement vidéo consommera beaucoup plus d'énergie que la photo, 
en particulier la nuit avec la LED IR allumée. Veuillez définir une durée de vidéo plus 
courte pour garantir la durée de vie de la batterie. La consommation électrique de 10 
secondes de vidéodel'enregistrement est le même que 150 photos.

• Boucle Enregistrer: Fermeture/Ouvrir. Défaut: Fermeture
Si vous activez cette fonction, l'appareil photo écrase automatiquement le premier 
fichier et stocke le dernier fichier capturé. lorsque votre carte mémoire est pleine.

4. Menu de réglage

Cambie al modo ON, pulse el botón  para entrar en el menú de configuración.
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• Intervalle PIR: 2s-60min. Défaut: 30s
Set un décalagetempsentre une image et la suivante, une vidéo et la suivante, ou des 
images et une vidéo (lorsque vous choisissez le mode image + vidéo).
      Noter: Plus l'intervalle PIR est court, plus la fréquence de prise de vue de l'appareil 
photo est élevée et plus la consommation d'énergie est élevée, plus la durée de vie de 
la batterie sera a�ectée. Au contraire, si le temps de retard est long, la consommation 
d'énergieréduira, ce qui peutassurer l'utilisation à long terme de la batterie.

• Sensibilité PIR: Faible/Centre/Élevée. Défaut: CentreSélectionnez la sensibilité des 
capteurs PIR en fonction des conditions d'application.
Sélectionnez "Élevée" pour les zones intérieures et les environnements avec peu 
d'interférences.
Sélectionner "Centre" pour l'extérieur et l'environnementsavec une quantité normale 
d'interférences.
Sélectionnez "Faible" pour un environnementsavec un haut niveau d'interférence.
      Noter: la sensibilité PIR a�ecte la durée de vie de la batterie. Si vous choisissez une 
sensibilité élevée, la caméra est plus facile à capturer la cible, mais elle consomme plus 
d'énergie.

• Luminosité IR: Surligner/Normal/Économie. Défaut: Normal
Utilisé pour régler la luminosité de l'infrarouge LED.
      Noter: La luminosité de la lumière infrarouge a�ecte la durée de vie de la batterie et 
la vision nocturne de la caméra. La sélection de Highlight consomme plus d'énergie et 
la vision nocturne est plus claire. Le choix est économique, qui économise de l'énergie, 
mais l'e�et de vision nocturne est médiocre.

• Réglage de la minuterie 1/2: Fermeture/Ouvrir. Défaut: Fermeture
Minuterie 1 Démarrage/Heure de fin
Minuterie 2 Commencer/Heure de fin
Sélectionnez "Ouvrir" pour activer cette fonction et réglez la minuterie 1 et Minuterie 2 
pour régler le temps de début et de fin de travail.
La caméra ne se déclenchera pas et ne prendra aucune photo ou vidéo au-delà de 
cette période.
       Remarque: L'heure de début doit être postérieure à l'heure système de la caméra, 
sinon la caméra fonctionnera à la période définie le jour suivant.
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• Time-lapse: Fermeture/30s-12hs. Défaut: Fermeture
Sréglez l'intervalle de temps et définissez les valeurs d'heure, de minute et de seconde. Par 
exemple, sivous voulez enregistrerfleurs épanouies, le time-lapse peut être utilisé. L'appareil 
photo prend automatiquement des photos à chaque intervalle de temps défini. Il formera 
automatiquement ces images envidéos.
      Noter: Si vous activez cette fonction, le capteur PIR ne fonctionne pas. La caméra 
continue d'enregistrer même s'il n'y a pas de mouvement.

• Langue: Anglais/français/espagnol/portugais/allemand/italien/polonais/ 
néerlandais/chinois/japonais disponible.

• Format temps: Choisissez le système 12 heures ou le système 24 heures.

• Temps du système: Sélectionnez Date/Heure et appuyez sur OK pour modifier le réglage 
de la date/heure du système.

• Nom de la caméra: Afin de distinguer votre appareil photo des autres, chaque appareil 
photo peut être réglé avec un numéro de série unique, le numéro de série comporte 6 
chi�res, chacun pouvant être une lettre ou un chi�re. Il sera a�ché dans le filigrane 
photo/vidéo.

• Unité de température: Celsius/Fahrenheit.Défaut: Fahrenheit
Sélectionnez les unités de température a�chées dans le filigrane photo/vidéo. "F" 
signifie Fahrenheit et "C" signifie Celsius.

• Signal sonore: Fermeture/Ouvrir le bip sonore de fonctionnement du bouton.

• Audio: Fermeture/Ouvrir. Défaut: Ouvrir
Activez ou désactivez le microphone intégré de la caméra.

• Timbre: Activez/désactivez l'a�chage du filigrane de la date et de l'heure sur la photo.

• Mot de passe: Configurez un mot de passe de démarrage pour protéger la caméra. 
Défaut: Fermeture.

• Formatage: Formatez la carte mémoire.

• Paramètres par défaut: Réinitialisez la caméra par défaut.

• Système: Vérifiez la version actuelle du logiciel de la caméra et les mises à jour logicielles.
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      Noter:
• Choisissez un arbre solide qui ne bouge pas dans le vent, car le mouvement provoquera 

une fausse détection.
• Assurez-vous que la zone située devant votre caméra est exempte de branches ou de 

brindilles qui pourraient être déplacées par le vent. 
• La caméra doit être placée à la même hauteur que le milieu du corps de l'animal.

5. Monter la caméra

Vous pouvez vousselaunceinture Web ajustablepour monter la caméra de chasse. 
Poussez une extrémité de la courroie à travers les deux supports à l'arrière de la caméra. 
Enfilez l'extrémité de la sangle dans la boucle. Attachez solidement la ceinture autour du 
tronc de l'arbre en tirant fermement sur l'extrémité de la sangle pour qu'il n'y ait plus de mou.

6. Test de détection et de distance

Pour tester si la caméra de suivi peut surveiller e�cacement la zone que vous choisissez, 
test est recommandé pour vérifier l'angle de détection et la distance de surveillance du 
caméra de piste. Pour e�ectuer le test:

• Passez la caméra de chasse en mode ON

• E�ectuez des mouvements parallèles devant la caméra à plusieurs endroits dans la zone 
où vous vous attendez à ce que le jeu ou les sujets se trouvent. Essayez di�érentes distances 
et angles depuis la caméra.
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7. Lecture de photos et de vidéos

Toutes les photos et vidéos prises par la caméra de trail iZEEKER peuvent être visualisées 
directement sur l'écran intégré, peuvent également être protégées, non protégées et 
supprimées directement sur la caméra.

• A�cher les fichiers sur l'écran LCD
Basculer versMode MARCHE → Appuyez sur【MODE】 bouton deux fois → Appuyez sur 
UP ou DOWN pour vérifier vos images et vidéos.

• Si le voyant LED de l'indicateur de mouvement clignote, cela indique quelaposition peut 
être détectée. S'il ne clignote pas, cette position est en dehors de la zone de détection.

• Les résultats de vos tests vous aideront à trouver le meilleur placement lors du montage 
et de la visée de la caméra de chasse. La hauteur du sol pour placer l'appareil doit varier 
en fonction de la taille de l'animal de manière appropriée. En général, 3 à 6 pieds est 
préférable.La distance optimale du sujet est d'environ 10 mètres. Si vous souhaitez 
capturer de petits animaux, nous vous recommandons de placer l'appareil photo 
directement sur le sol et de le rapprocher du sujet.

• Vous pouvez éviter les faux déclenchements potentiels dus aux perturbations de 
température et de mouvement devant la caméra en ne la dirigeant pas vers une source 
de chaleur ou des branches d'arbres ou des broussailles à proximité (en particulier les 
jours de vent).
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• Supprimer des fichiers et protéger/déprotéger des fichiers
Lorsque vous a�chez des photos ou des vidéos, appuyez sur【MENU】, vous pouvez 
ensuite appuyer sur le bouton【UP】ou【DOWN】pour choisir de supprimer le fichier 
actuel, supprimer tous les fichiers, protéger le fichier.

Supprimer un seul & Supprimer tout : vous pouvez choisir de supprimer les photos ou 
vidéos indésirables, ou toutes.
      Remarque: Tous les fichiers supprimés ne peuvent pas être restaurés.

rotéger: vous pouvez choisir de verrouiller un fichier ou tous les fichiers selon vos besoins. 
Une fois verrouillés, ils ne peuvent pas être supprimés, sinon ils sont déverrouillés. Lorsque 
le fichier est protégé, le motif "      ”sera a�ché dans le coin supérieur gauche du fichier. 
Après l'avoir déverrouillé, le motif disparaîtra.
       Remarque: les opérations de suppression ne suppriment pas les fichiers protégés. 
Le formatage de la carte supprime les fichiers protégés.

• Transférer des fichiers sur un ordinateur
Lors de l'utilisation d'un PC pour voir des photos ou vidéo, d'abord, placez l'interrupteur 
d'alimentation sur la position [ON], puis utilisez un Mini USB Type A (inclus) pour connecter 
le port USB de l'appareil photo avec le l'ordinateur. Si la connexion est établie avec succès, 
l'écran de la caméra a�chera"De liaison”. Ensuite, vous pouvez voir des images/vidéos 
enregistrées sur la carte SD carte directement sur l'écran du PC.
       Noter:
• Certains câbles USB ne prennent pas en charge le transfert de date, nous vous 
recommandons d'utiliser lecable USB fourni.
• Vous pouvez retirer la carte SD et la connecter à l'ordinateur avec un lecteur de carte. 
(Lecteur de carte non inclus)
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DÉPANNAGE SIMPLE

La caméra ne 
s'allume pas

Photos/vidéos en 
couleur le jour, 
photos/vidéos en 
noir la nuit

Batterie faible ou type de 
batterie incorrect

La batterie est mal installée 
ou il y a une tache sur les 
contacts

La température de fonctionnement 
est trop élevée ou trop basse

Batterie faible ou mauvaise 
alimentation externe

• Remplacez les piles par des piles de type 
correct et su�samment chargées.

• Utilisez l'appareil photo à la bonne 
température.

• Installez de nouvelles piles ou utilisez une 
alimentation externe qui répond aux 
exigences.

AlleTastenarbeite 
nicht

Il y a commecourt-circuit lorsque la 
caméra est connectée à l'appareil • Redémarrez la caméra.

Un bouton est bloqué • Vérifiez chaqueboutonet redémarrez la 
caméra.

La carte mémoire est de 
mauvaise qualité

• Retirer la carte mémoire
• Réinstaller la pâtec'est-à-dire, et redémarrez 

la caméra.

• Vérifier et nettoyertaches.
• Vérifiez la polarité des piles.
• Installez les piles correctement selon les 

instructions.

Problèmes Causes possibles Solutions

Ne lit pas les 
cartes et ne 
sauvegarde pas 
les fichiers

La caméra se 
fige pendant le 
travail

Coupure de courant avant le 
stockage des fichiers

La carte mémoire est 
endommagée ou ne répond 
pas aux spécifications

Batterie faible

La carte mémoire est 
endommagée ou de mauvaise 
qualité

• Installez de nouvelles piles ou utilisez de 
nouvelles pilesou utilisez une alimentation 
externe.

• Utilisez la carte mémoire qualifiée avec 
CALSS 6 ou supérieur et formatez-la sur 
l'appareil photo.

• Installer de nouvelles pilesouutilisationune 
alimentation externe qui répond aux 
exigences.

• Utilisez la carte mémoire qualifiée avec 
CALSS 6 ou supérieur et formatez-la sur 
l'appareil photo.

• Réinitialisez la caméra aux paramètres par 
défaut et redémarrez.
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Problèmes Causes possibles Solutions

La batterie 
se décharge 
rapidement

Mot de 
passe 
incorrect

L'intervalle PIR estPositionnertrop court

La sensibilité PIR estPositionnertrop haut

La luminosité de la lumière 
infrarouge est trop élevée

• Augmentez l'intervalle PIR.

• Baissez la luminosité de la lumière infrarouge.

D'autres 
questions

L'appareil photo peut être 
allumé, mais il existe d'autres 
problèmes inhabituels

Essayez de la manière suivante:
• Installer de nouvelles piles
• Utiliser une nouvelle SDcarte et formatez-la-

surl'appareil photo.
• Restaurez la caméra aux paramètres par 

défaut et redémarrez.

• Baissez la sensibilité PIR.

• Entrez le mot de passe générique "1111" 
pour accéder à la caméra, définissez un 
nouveau mot de passe ou désactivez le mot 
de passe.

La caméra 
neenregis-
trementau-
tomatique-
ment

La fonction Time-lapse est activée
Le réglage de la minuterie est activé

• Heure d'extinction-lapsou minuterie.
• Si vous ne connaissez pas les paramètres, 

vous pouvez restaurer la caméra aux 
paramètres par défaut et redémarrer. Voir 
eemanuel (Puce 4 “Menu de configuration”).

La longueur de l'idée est 
Positionnertrop long

• Définissez une longueur de vidéo plus 
courte, comme 5s.

Le nombre de photos est défini sur 
3 ou 2

• Réglez le nombre d'images sur une valeur 
inférieure, par exemple 1.

Prendre trop de photos et 
de vidéos la nuit

Foublié votre mot de passe

• Si vous utilisez la caméra principalement la nuit, 
vous pouvez ajuster les paramètres en fonction 
des suggestions ci-dessus.

• Utilisez une alimentation externe pour alimenter 
l'appareil.

       Noter: Si les informations ci-dessus n'ont pas'Pour obtenir de l'aide, veuillez contacter 
le service après-vente par e-mail: support@izeeker.co
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RÉGULATION

RÈGLEMENT FCC
CET APPAREIL EST CONFORME À LA PARTIE 15 DES RÈGLES FCC.

Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
1. Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 

interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable.

DISPOSITION
UTILISEZ UNIQUEMENT DES PIÈCES DE RECHANGE ET DES ACCESSOIRES D'ORIGINE.

Si un jour votre appareil photo a été utilisé si intensivement qu'il doit être remplacé, ou 
si vous n'en avez plus l'utilité, vous êtes obligé de le déposer dans un centre de recyclage.

Des informations sur les points de retour de votre appareil électrique peuvent être 
obtenues auprès de votre entreprise locale d'élimination des déchets ou auprès de vos 
bureaux administratifs locaux.

Les appareils électriques contiennent non seulement de précieuses matières premières 
recyclables, mais également des substances qui, si elles sont éliminées de manière 
inappropriée, peuvent nuire à la santé publique et à l'environnement. Assurez-vous que 
les précieuses matières premières sont recyclées lorsque vous rapportez votre ancien 
appareil à un point de collecte central.

Le symbole DEEE (directive sur les déchets d'équipements 
électriques et électroniques) représente l'obligation pour 
l'appareil photo étiqueté d'être envoyé à un centre séparé 
pour le recyclage approprié des équipements électriques et 
électroniques.
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NOTA IMPORTANTE

Gentile Cliente,

Grazie per aver acquistato una iZEEKER fototrappola. Apprezziamo la tua attività e faremo 
tutto il possibile per guadagnare la tua fiducia. Fare riferimento alle istruzioni in questo 
manuale per il funzionamento e l'uso ottimale della fotocamera.

Se la tua iZEEKER fototrappola non sembra funzionare correttamente o se riscontri 
problemi di qualità di foto/video, non esitare a inviarci un'e-mail, ti risponderemo in 
modo rapido e professionale per risolvere qualsiasi problema tu possa avere.

Inoltre, diamo il benvenuto e apprezziamo tutti i feedback e i suggerimenti sulla nostra 
fotocamera. Il tuo feedback obiettivo e le tue opinioni franche sono la forza trainante 
della nostra innovazione. Non esitate a contattarci con reclami o suggerimenti, poiché ci 
consentono di continuare a crescere e adattarci al mercato in continua evoluzione.

Siamo profondamente consapevoli che un servizio di qualità non finisce mai e non 
risparmieremo alcuno sforzo per migliorare la qualità dei nostri prodotti e l'esperienza 
del servizio clienti ora e per sempre. Grazie, ancora una volta, per aver scelto iZEEKER e 
non vediamo l'ora di essere il tuo partner per la fotocamera ora e in futuro.

e-mail del servizio iZEEKER Trail Camera: support.gc@izeeke r.co 

Cordiali saluti,
iZEEKER

Per istruzioni video, o�erte esclusive, nuove uscite e altro, cerca“iZEEKER 
Fotocamera da pista"su YouTube e Facebook, oppure scansiona sotto il codice QR.
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NELLA SCATOLA

COMPONENTI

Fototrappola ×1 Manuale utente ×1

Cinghia di montaggio ×1Cavo USB ×1

iG400

User Manual
Trail Camera

EN DE FR

IT ES

Finestra a 
luce 
infrarossa
Lente

Chiusura a 
scatto

Sensore PIR

Vista frontale Vista posteriore

Fermo

Fessura per 
cinturino

Blocco della 
custodia della 
batteria

Custodia della 
batteria

56

IT



Vista interna

Anello impermeabile
Indicatore luminoso PIR
Sensore di luce
LED infrarossi
Pulsante Menu
Pulsante Su
Slot per scheda SD
Pulsante Giù
Pulsante OK

Pulsante Modalità
Cambio modalità
(OFF/ON)
Schermo a cristalli liquidi
Porta di ingresso alimentazione esterna
Porta Mini USB
Filettatura per treppiede da 1/4
Altoparlante/microfono
Spina di copertura dell'alimentazione esterna

①

②

③

④

①
②
③
④

⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

⑩
⑪
⑫
⑬
⑭

⑮
⑯
⑰

⑱

⑩
⑪
⑫
⑬
⑭
⑮
⑯
⑰
⑱
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Cambio 
modalità

Pulsante 
Menu

ISTRUZIONI PER IL PULSANTE

Nota: Sposta il “Cambio modalità" per scegliere lo stato di lavoro

La fotocamera è completamente spenta. Solo in modalità OFF è 
necessario inserire o rimuovere la scheda di memoria o sostituire le 
batterie.

Modalità OFF: Spegnere la fotocamera

Quando si passa da OFF a ON, la visualizzazione dello schermo passa alla 
modalità di anteprima. È possibile registrare manualmente video, scattare 
foto, riprodurre i file registrati o modificare le impostazioni.

Nella modalità di anteprima, il sensore PIR è attivo. Quando vengono 
attivati, l'indicatore luminoso lampeggia, ma la fotocamera non scatterà 
foto o registrerà video automaticamente.

Se non ci sono operazioni, entrerà automaticamente in modalità di lavoro. 
Ci sarà un tempo di ritardo e lo schermo avrà un conto alla rovescia di 15 
secondi, quindi sarà vuoto, il funzionamento del pulsante sarà disabilitato.

Quando rileva animali o altri oggetti in movimento, la fotocamera scatta 
foto o registra video quando viene attivato il sensore PIR, quindi torna in 
standby in seguito.

Modalità ON: Regola le impostazioni/Inizia a operare

Entra nel menu/Torna alla pagina precedente

Pulsante Su Sposta su/Pagina avanti

Pulsante Giù Sposta giù/Pagina indietro

Pulsante OK Conferma l'esecuzione

Pulsante 
Modalità

Cambia modalità di anteprima:
Modalità foto/Modalità video/Modalità riproduzione
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Dopo aver posizionato l'interruttore della modalità in posizione ON, lo schermo della 
fotocamera si accende “Modalità anteprima". L'impostazione predefinita è “modalità 
foto". La fotocamera può essere commutata in modalità Video premendo una volta il 
pulsante MODE. Lo schermo visualizza le seguenti icone.

ISTRUZIONI SCHERMO

Icona modalità foto o video

Icona risoluzione foto o video

Icona di stato della scheda SD

Icona di alimentazione della batteria

Icona della temperatura ambiente

Icona di data e ora

Capacità rimanente per il numero di foto o la durata della 
registrazione video che la fotocamera può memorizzare. (A 
seconda della capacità della scheda di memoria e dell'im-
postazione della risoluzione della fotocamera)

2022/01/01 00:00:35

2022/01/01 00:00:35 75°F

4K 00:16:23

2022/01/01 00:01:14 77°F
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     Nota:

• Consiglia batterie alcaline AA di alta qualità per prestazioni della fotocamera migliori. 
Es: batterie Energizer™. (Sono disponibili batterie alcaline e batterie ricaricabili monouso)

• Non mischiare batterie nuove e vecchie.

• Non mischiare batterie di marche diverse.

• Dopo aver terminato l'installazione delle batterie, fissare il blocco della custodia della 
batteria. Quando ilaala carica della batteria è inferiore al 30%, la fotocamera interromperà 
o ridurrà le riprese notturne e interromperà le riprese quando la carica è esaurita.

INIZIARE

1. Alimentazione elettrica

A. Batteria caricata

Aprire la custodia 
della batteria

Inserire 8 batterie 
nell'orientamento 

specificato

A
A A

A A
A A

A

A
A A

A A
A A

A
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La fotocamera può essere alimentata da un adattatore di alimentazione DC esterno (non 
incluso).

Collegare l'estremità di uscita dell'alimentatore esterno 
alla porta DC-IN.

      Nota: Si prega di non rimuovere le batterie interne quando si utilizza una fonte di 
alimentazione esterna. Dopo aver regolato le impostazioni in modalità ON, è necessario 
chiudere la custodia della fotocamera e collegare il cavo di alimentazione esterno. La 
telecamera verrà automaticamente commutata per essere alimentata dall'alimentatore 
esterno.

      Nota:
• Inserire una scheda SD di classe 10 o superiore fino a 128 GB (si consiglia 

U3).
• Inserire o rimuovere la scheda SD quando la fotocamera è in modalità 

"OFF".
• Se si inserisce o si rimuove la scheda SD in modalità "ON", la fotocamera 

si spegnerà.
• Formattare la nuova scheda SD prima di utilizzare la fotocamera. Se la 

fotocamera visualizza "Scheda protetta", rimuovere la scheda di memoria 
e cambiare. 

2. Inserisci e formatta la scheda SD

B. Alimentazione esterna (opzionale)

Inserire la scheda SD nello slot della scheda 
(contatti metallici rivolti verso il basso) e premere 
fino a quando non si sente un "clic".

Quando la scheda è inserita, il selettore di 
modalità deve essere in posizione OFF.

Write Protection
unlocked

LOCK

Write Protection
locked

LOCK
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L'icona corrispondente viene visualizzata nell'angolo in alto a sinistra dello schermo. 
“        " rappresenta “Modalità foto". “       " rappresenta “Modalità video". 
“         /         " rappresenta “Modalità di riproduzione".

Passare alla modalità ON, la fotocamera si accende e lo schermo si illumina, il che indica 
che la fotocamera è accesa. I parametri della telecamera possono essere impostati in 
questo momento (vedi punto 4 “Menu di impostazione"). Se non si ha familiarità con la 
fotocamera, si consigliano le impostazioni predefinite.

3. Usa la fotocamera

• Accendi la fotocamera

Quando l'interruttore della modalità è in posizione ON, la telecamera può essere 
commutata su “Modalità anteprima". Ci sono 3 modalità “Modalità anteprima". Sono 
“Modalità foto", “Modalità video" e “Modalità di riproduzione".

L'impostazione predefinita è “Modalità foto". Premere una volta il pulsante【MODE】, la 
fotocamera entra “Modalità video". Premere due volte il pulsante【MODE】, la 
fotocamera entra “Modalità di riproduzione".

• Modalità anteprima

Passare alla modalità ON e premere 
il pulsante Menu

Ripristinare le impostazioni predefinite della 
telecamera. Modificare l'ora del sistema. 

Formattare la scheda SD per il primo utilizzo
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      Nota:
• Il pulsante【MODE】nella posizione "ON" può cambiare solo la modalità di anteprima, 

non la fotocamera's modalità di lavoro.
• Se si desidera modificare la modalità di lavoro della telecamera, è necessario operare 

nel menu delle impostazioni.

Per garantire che la fotocamera funzioni correttamente, eseguire uno scatto di prova 
prima dell'uso.
A. Spingere l'interruttore di modalità sulla posizione "ON", premere【OK】per scattare 

una foto;
B. Premi【MODE】una voltaper entrare nelvideomodalità, premere【OK】per girare un 

video.
C. Premi【MODE】due volteper accedere alla modalità di riproduzione, rivedere il video 

e le foto scattate e verificare se la fotocamera funziona correttamente.

• Prova il colpo prima dell'uso

Impostare i parametri della fotocamera, installarla nell'area di ripresa e regolare la 
direzionee posizionein modo che l'obiettivo sia allineato con il campo di tiro.

Spingere l'interruttore di modalità sulla posizione "ON". Dopo l'accensione, in assenza di 
operazioni, la telecamera avrà automaticamente un tempo di ritardo (30S/1MIN/3MIN) in 
base all'impostazione L'indicatore luminoso PIR rosso lampeggerà, quindi sullo schermo 
verrà visualizzato un conto alla rovescia di 15 secondi. 

Dopo 15 secondi, lo schermo si spegne e la fotocamera entra inmodalità di lavoro. In 
questo momento, la fotocamera monitora e cattura automaticamente animali o 
persone in movimento.

• Scatto automatico

Quando la fotocamera è spenta, spingere l'interruttore di modalità da "ON" a "OFF", la 
fotocamera si spegnerà. Dopo lo spegnimento, attendere circa 3 secondi prima di 
riaccenderla.

• Spegni la fotocamera
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•  Monitorare il ritardo: 30 S/1 MIN/3 MIN.: Predefinito: 30S
Seleziona il ritardoquando la fotocamera entra nella modalità di scatto automatico. In 
modalità ON, la fotocamera passerà automaticamente alla modalità di scatto automatico 
dopo l'impostazioneritardose non fai nessuna operazione.

• Modalità: Foto, video, foto+video. Predefinito: Foto
Seleziona se scattare foto o video quando viene rilevato un movimento. Quando è in 
modalità "Foto+Video", la fotocamera scatta prima un determinato numero di foto 
prima di registrare un video.

• Risoluzione Foto: 3MP/5MP/7MP/8MP/10MP/12MP/16MP/20MP/24M/30M/48M. 
Predefinito: 5 MP
Imposta la dimensione delle foto scattate.
      Nota: Una risoluzione più alta produce immagini di qualità migliore, ma crea file più 
grandi che occupano più spazio della scheda SD.

• Serie di Foto: 1-3 foto. Predefinito: 1 foto
Imposta il numero di foto scattate in modalità Foto.

• Risoluzione video: 4K/2.7K/1080P(30FPS)/720P(30FPS)/VGA. Predefinito: 4K
Impostare la dimensione delvideoprese.
      Nota: Una risoluzione più alta produce una qualità migliorevideo, ma crea file più 
grandi che occupano più spazio della scheda SD.

• Lunghezza di video: 5s-300. Predefinito: 10s
Specificare la durata di una registrazione video quando la fotocamera viene attivata automati-
camente.
      Nnota: La registrazione video consumerà molta più energia rispetto alle foto, 
specialmente di notte con il LED IR acceso. Si prega di impostare una durata del video 
più breve per garantire la durata della batteria. Il consumo energetico di 10 secondi di 
videodila registrazione è la stessa di 150 foto.

• Stoccaggio Circolare: Chiusura/Aprire. Predefinito: Chiusura
Se si attiva questa funzione, la fotocamera sovrascrive automaticamente il primo file e 
memorizza l'ultimo file acquisito. quando la scheda di memoria è piena.

4. Menu di impostazione

Passa alla modalità ON, Premere  pulsanteper entrare nel menu delle impostazioni.
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• Intervallo PIR: 2s-60 minuti. Predefinito: 30 secondi
Se un ritardovoltatra un'immagine e l'altra, un video e l'altro, o immagini e un video 
(quando si sceglie la modalità immagine+video).
      Nnota: Minore è l'intervallo PIR, maggiore è la frequenza di ripresa della fotocamera 
e maggiore consumo energetico influiranno sulla durata della batteria. Al contrario, se il 
tempo di ritardo è lungo, il consumo di energiaridurrà, che puògarantire l'uso a lungo 
termine della batteria.

• Sensibilità PIR: Basso/Medio/Alto. Predefinito: Medio
Seleziona la sensibilità dei sensori PIR in base alle condizioni di applicazione.
Selezionare "Alto" per aree interne e ambienti con poche interferenze.
Selezionare "Medio" per le aree esterne e gli ambienti con una quantità normale di 
interferenze.
Seleziona "Basso" per un ambienteScon un alto livello di interferenza.
      Nota: la sensibilità PIR influisce sulla durata della batteria. Se scegli l'alta sensibilità, 
la fotocamera è più facile catturare il bersaglio, ma consuma più energia.

• Luminosità IR: Evidenziare/Normale/Economia. Predefinito: Normale
Utilizzato per impostare la luminosità dell'infrarossoLED.
      Nota: la luminosità della luce a infrarossi influisce sulla durata della batteria e sulla 
visione notturna della fotocamera. Selezionando Evidenzia si consuma più energia e la 
visione notturna è più chiara. La scelta è Economics, che è a risparmio energetico, ma 
l'e�etto di visione notturna è scarso.

• Impostazioni del Timer 1/2: Chiusura/Aprire. Predefinito: Chiusura
Timer 1 Avvio/Tempo scaduto
Timer 2 Avvio/Tempo scaduto
Selezionare "Aprire" per attivare questa funzione e impostare il timer 1 e Timer 2 per 
impostare l'orario di inizio e fine lavoro.
La fotocamera non si attiverà e non scatterà foto o video oltre questo periodo.
       Nota: l'ora di inizio deve essere successiva all'ora del sistema della telecamera, 
altrimenti la telecamera funzionerà nel periodo di tempo impostato il giorno successivo.
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• Time-lapse: Chiusura/30s-12h. Predefinito: Chiusura
Impostare l'intervallo di tempo e i valori di Ora, Minuti e Secondi. Ad esempio, se si desidera 
registrare lo sbocciare dei fiori, è possibile utilizzare il time-lapse. La fotocamera scatta 
automaticamente delle immagini per ogni intervallo di tempo impostato. Le immagini 
vengono automaticamente trasformate in video.
      Nota: Se si attiva questa funzione, il sensore PIR non funziona. La telecamera continua 
a registrare anche in assenza di movimento.

• Lingua: Disponibile in inglese/francese/spagnolo/portoghese/tedesco/italiano/ 
polacco/olandese/cinese/giapponese.

• Formato orario: Scegli il sistema a 12 ore o il sistema a 24 ore.

• Tempo di sistema: Selezionare Data/Ora e premere OK per modificare l'impostazione 
di data/ora del sistema.

• Nome della camera: Per distinguere tra la tua fotocamera e le altre, ogni fotocamera 
può essere impostata con un numero di serie univoco, il numero di serie ha 6 cifre, 
ognuna delle quali può essere una lettera o un numero. Verrà visualizzato nella filigrana 
foto/video.

• Unità di temperatura:  Celsius/Fahrenheit. Predefinito: Fahrenheit
Seleziona le unità di temperatura visualizzate nella filigrana foto/video. "F" sta per 
Fahrenheit e "C" sta per Celsius.

• Tono tattile: Segnale acustico di funzionamento del pulsante di Chiusura/Aprire.

• Audio: Chiusura/Aprire. Predefinito: Aprire
Attiva o disattiva il microfono integrato della fotocamera.

• Francobollo: Attiva/disattiva la visualizzazione della filigrana di data e ora sulla foto.

• Parola d'ordine: Imposta una password di avvio per proteggere la fotocamera. 
Predefinito: Chiusura.

• Formato: Formatta la scheda di memoria.

• Predefinito: Ripristina la fotocamera alle impostazioni predefinite.

• Sistema: Controllare la versione software corrente della fotocamera e gli aggiornamenti 
software.
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      Nota:
• Scegliere un albero solido che non si muova con il vento, poiché il movimento causerebbe 

un falso rilevamento.
• Assicurarsi che l'area davanti alla fotocamera sia libera da rami o ramoscelli che potrebbero 

essere spostati dal vento. 
• La fotocamera deve essere posizionata alla stessa altezza della metà del corpo 

dell'animale.

5. Monta la fotocamera

tu puoiSeilunCintura Web regolabileper montare la telecamera trail. Spingere un'estremità 
della cintura attraverso le due sta�e sul retro della fotocamera. Infilare l'estremità del 
cinturino attraverso la fibbia. Fissare saldamente la cintura attorno al tronco dell'albero 
tirando saldamente l'estremità della cinghia in modo che non ci sia più gioco.

6. Test di rilevamento e distanza

Per verificare se la telecamera da trail può monitorare e�cacemente l'area scelta, si 
consiglia di eseguire questo test per verificare l'angolo di rilevamento e la distanza di 
monitoraggio del telecamera da pista. Per eseguire il test:

• Portare la telecamera da caccia in modalità ON.

• Fai movimenti paralleli davanti alla telecamera in diverse posizioni all'interno dell'area 
in cui ti aspetti che si trovino il gioco oi soggetti. Prova diverse distanze e angolazioni 
dalla fotocamera.
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7. Riproduzione di immagini e video

Tutte le foto e i video ripresi dalla fotocamera iZEEKER trail possono essere visualizzati 
direttamente sullo schermo integrato, inoltre possono essere protetti, non protetti ed 
eliminati direttamente sulla fotocamera.

• Visualizza i file sullo schermo LCD
Passa aModalità ON → Premere【MODE】 pulsante due volte → Premi UP o DOWN per 
controllare le tue immagini e i tuoi video.

• Se la spia LED dell'indicatore di movimento lampeggia, lo indicailla posizione può 
essere percepita. Se non lampeggia, quella posizione è al di fuori dell'area di 
rilevamento.

• I risultati dei tuoi test ti aiuteranno a trovare il miglior posizionamento durante il 
montaggio e la mira della telecamera da trail. L'altezza da terra per posizionare il 
dispositivo dovrebbe variare in modo appropriato con la taglia dell'animale. In 
generale, sono preferiti da 3 a 6 piedi.La distanza ottimale dal soggetto è di circa 10 
metri. Se vuoi catturare piccoli animali, ti consigliamo di posizionare la fotocamera 
direttamente a terra e di avvicinarla al soggetto.

• È possibile evitare potenziali falsi trigger dovuti a disturbi della temperatura e di 
movimento davanti alla fotocamera non puntandola verso una fonte di calore o rami 
di alberi o cespugli vicini (soprattutto nei giorni ventosi).
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• Elimina file e proteggi/non proteggi file
Quando visualizzi foto o video, premi【MENU】, quindi puoi premere il pulsante【UP】 
o【DOWN】per scegliere elimina il file corrente, elimina tutti i file, protegge il file.

Elimina singolo ed Elimina tutto: puoi scegliere di eliminare le immagini o i video 
indesiderati o tutti.
      Nota: non è possibile ripristinare tutti i file eliminati.

Proteggi: vpuoi scegliere di bloccare un file o tutti i file di cui hai bisogno. Una volta 
bloccati, non possono essere cancellati, altrimenti vengono sbloccati. Quando il file è 
protetto, il pattern“      "verrà mostrato nell'angolo in alto a sinistra del file. Dopo averlo 
sbloccato, la sequenza scomparirà.
       Nota: le operazioni di eliminazione non eliminano i file protetti. La formattazione 
della scheda elimina i file protetti.

• Trasferisci file su un computer
Quando si utilizza un PC per visualizzare le foto o video, Primo, mettere l'interruttore di 
alimentazione in posizione [ON], quindi utilizzare una Mini USB di tipo A (inclusa). collegare 
la porta USB della fotocamera con il computer. Se la connessione viene eseguita 
correttamente, verrà visualizzato lo schermo della fotocamera“Collegamento”. 
Quindi puoi visualizzare immagini/video salvati sulla SD scheda direttamente sullo chermo 
del PC.
       Nota:
• Alcuni cavi USB non supportano il trasferimento della data, si consiglia di utilizzare ilcavo 
USB fornito.
• Puoi estrarre la scheda SD e collegarla al computer con un lettore di schede. (Lettore di 
carte non incluso)
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI SEMPLICE

La fotocamera 
non si accende

Foto/video a colori 
durante il giorno, 
foto/video in nero 
di notte

Batteria scarica o tipo di 
batteria errato

La batteria è installata in 
modo errato o è presente 
una macchia sui contatti

La temperatura di esercizio è 
troppo alta o troppo bassa

Batteria scarica o alimentazione 
esterna errata

• Sostituire le batterie con quelle del tipo 
corretto e con una carica su�ciente.

• Usa la fotocamera alla giusta temperatura.

• Installare nuove batterie o utilizzare un 
alimentatore esterno che soddisfi i requisiti.

Tuttopulsantinon 
lavorare

C'è comecortocircuito quando la 
fotocamera è collegata al dispositivo • Riavvia la fotocamera.

Un pulsante è bloccato • Controlla ciascunopulsantee riavviare la 
fotocamera.

La scheda di memoria è di 
scarsa qualità

• Rimuovere la scheda di memoria.
• Reinstallare la pastellasie riavviare la 

fotocamera.

• Controlla e puliscimacchie
• Controllare la polarità delle batterie 
• Installare le batterie correttamente secondo 

le istruzioni.

I problemi Cause possibili Soluzioni

Non legge le 
carte né 
salva i file

La fotocamera 
si blocca 
durante il 
lavoro

Interruzione dell'alimentazione 
prima dell'archiviazione dei file

La scheda di memoria è 
danneggiata o non soddisfa 
le specifiche

Batteria scarica

La scheda di memoria è 
danneggiata o di scarsa qualità

• Installare nuove batterie o utilizzare batterie 
nuoveoppure utilizzare un alimentatore 
esterno.

• Utilizzare la scheda di memoria qualificata 
con CALSS 6 o superiore e formattarla sulla 
fotocamera.

• Installare nuove batterieousoun 
alimentatore esterno che soddisfi i requisiti.

• Utilizzare la scheda di memoria qualificata 
con CALSS 6 o superiore e formattarla sulla 
fotocamera.

• Ripristina la fotocamera alle impostazioni 
predefinite e riavvia.
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I problemi Cause possibili Soluzioni

La carica 
della 
batteria si 
scarica 
rapidamente

password 
errata

L'intervallo PIR èimpostaretroppo corta

La sensibilità PIR èimpostaretroppo alto

La luminosità della luce IR è 
impostata su un valore troppo alto

• Aumentare l'intervallo PIR.

• Abbassa la luminosità della luce IR.

Altre 
domande

La fotocamera può essere accesa, 
ma ci sono altri problemi insoliti

Prova nel modo seguente:
• Installare nuove batterie
• Usa una nuova SDscheda e formattarlaSula 

fotocamera.
• Ripristina la fotocamera alle impostazioni 

predefinite e riavvia.

• Abbassare la sensibilità PIR.

• Immettere la password generica "1111" per 
accedere alla telecamera, impostare una 
nuova password o disattivare la password.

La 
fotocamera 
nodiscoau-
tomatica-
mente

La funzione time-lapse è attivata.
L'impostazione del timer è attivata

• Spegni il tempo-periodoo timer.
• Se non si conoscono le impostazioni, è possibile 

ripristinare la fotocamera alle impostazioni 
predefinite e riavviare. Vedi speManuale (Punto 
elenco 4 “Menu Impostazioni”).

La lunghezza dell'ideo èimpostaret-
roppo lungo

• Imposta una durata del video più breve, ad 
esempio 5S.

Il numero di foto è impostato su 3 o 2. • Impostare il numero di immagini su un valore 
inferiore, ad esempio 1.

Scatta troppe foto e video di notte

Hai dimenticato la password

• Se utilizzi la fotocamera principalmente di 
notte, puoi regolare i parametri in base ai 
suggerimenti di cui sopra.

• Utilizzare un alimentatore esterno per 
alimentare il dispositivo.

       Nota: Se le informazioni di cui sopra lo facessero'Per aiutare, contattare l'e-mail di 
assistenza post-vendita: support@izeeker.co

71

IT



REGOLAMENTO

REGOLAMENTO FCC
QUESTO DISPOSITIVO È CONFORME ALLA PARTE 15 DEL REGOLAMENTO FCC.

L'operazione è soggetta alle due seguenti condizioni:
1. Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose.
2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 

comprese le interferenze che potrebbero causare un funzionamento 
indesiderato.

DISPOSIZIONE
UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE RICAMBI E ACCESSORI ORIGINALI.

Se un giorno la tua fotocamera è stata utilizzata così intensamente da dover essere 
sostituita, o se non ne hai più bisogno, sei obbligato a smaltirla in un centro di 
riciclaggio.

È possibile ottenere informazioni sui punti di restituzione del proprio apparecchio 
elettrico presso l'azienda locale di smaltimento rifiuti o presso gli u�ci amministrativi 
locali.

Gli apparecchi elettrici non contengono solo materie prime pregiate riciclabili, ma anche 
sostanze che, se smaltite in modo improprio, possono avere e�etti sulla salute pubblica 
e sull'ambiente. Aiuta a garantire che le preziose materie prime vengano riciclate quando 
restituisci il tuo vecchio elettrodomestico a un punto di raccolta centrale.

Il simbolo RAEE (Direttiva sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche) rappresenta l'obbligo che la 
telecamera etichettata venga inviata a un centro separato 
per il corretto riciclaggio delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche.
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NOTA IMPORTANTE

Estimado cliente,

Gracias por comprar una cámara de caza iZEEKER. Apreciamos su negocio y haremos 
todo lo que esté a nuestro alcance para ganarnos su confianza. Consulte las 
instrucciones de este manual para conocer el funcionamiento y el mejor uso de la 
cámara.

Si su iZEEKER cámara de caza no parece funcionar correctamente o si tiene problemas 
con la calidad de la foto o el video, no dude en enviarnos un correo electrónico, le 
responderemos de manera rápida y profesional para resolver cualquier problema que 
pueda tener.

También agradecemos y valoramos todos los comentarios y sugerencias sobre nuestra 
cámara. Sus comentarios objetivos y opiniones francas son la fuerza impulsora detrás de 
nuestra innovación. No dude en comunicarse con nosotros con quejas o sugerencias, ya 
que nos permiten seguir creciendo y adaptándonos al mercado en constante cambio.

Estamos profundamente conscientes de que el servicio de calidad nunca termina, y no 
escatimaremos esfuerzos para mejorar la calidad de nuestros productos y la experiencia 
de servicio al cliente ahora y para siempre. Gracias, una vez más, por elegir iZEEKER y 
esperamos ser su compañero de cámara ahora y en el futuro.

Correo electrónico del servicio de cámara de rastreo iZEEKER: support.gc@izeeke r.co 

Sinceramente,
iZEEKER

Para instrucciones en video, ofertas exclusivas, nuevos lanzamientos y más, 
busque“Cámara de rastreo iZEEKER”en YouTube y Facebook, o escanee debajo 
del código QR.
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EN EL CUADRO

COMPONENTES

Cámara de caza ×1 Manuales de usuario ×1

Cinturón de montaje ×1Cables USB ×1

iG400

User Manual
Trail Camera

EN DE FR

IT ES

Ventana 
de luz 
infrarroja
Lente

Pestillo de 
bloqueo

sensor de 
infrarrojos

Vista frontal Vista trasera

Pestillo

Ranura para 
correa

Bloqueo de 
la caja de la 
batería

Caja de 
batería
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Vista interior

Anillo impermeable
Indicador de luz PIR
Sensor de luz
LED infrarrojos
Botón de menú
Botón de arriba
Ranura para tarjetas SD
Botón Abajo
Botón Aceptar

Botón de modo
Cambio de modo
(OFF/ON)
Pantalla LCD
Puerto de entrada de alimentación externa
Mini puerto USB
Rosca de trípode de 1/4
Altavoz/Micrófono
Enchufe de cubierta de alimentación externa

①

②

③

④

①
②
③
④

⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

⑩
⑪
⑫
⑬
⑭

⑮
⑯
⑰

⑱

⑩
⑪
⑫
⑬
⑭
⑮
⑯
⑰
⑱
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Cambio de 
modo

Botón de 
menú

BOTÓN DE INSTRUCCIONES

Nota: Cambia el “Cambio de modo” para elegir el estado de trabajo

La cámara está completamente apagada. Solo en modo APAGADO 
debe insertar o quitar la tarjeta de memoria o reemplazar las baterías.

Modo OFF: apaga la cámara

Cuando se cambia de OFF a ON, la visualización de la pantalla pasará al 
modo de vista previa. Puede grabar video manualmente, tomar fotos, 
reproducir los archivos grabados o cambiar la configuración.

En el modo de vista previa, el sensor PIR está encendido. Cuando se 
activen, el indicador de luz parpadeará, pero la cámara no tomará fotos ni 
grabará videos automáticamente.

Si no hay operación, automáticamente entrará en modo de trabajo. Habrá 
un tiempo de retraso y la pantalla tendrá una cuenta regresiva de 15 
segundos, y luego estará en blanco, la operación del botón se desactivará.

Al detectar animales u otros objetos en movimiento, la cámara tomará 
fotos o grabará videos cuando se active el sensor PIR y luego volverá al 
modo de espera.

Modo ON: Ajuste la configuración/Empezar a operar

Ir al menú/Volver a la página anterior

Botón de arriba Mover hacia arriba/Avance de página

Botón Abajo Mover hacia abajo/Retroceder página

Botón Aceptar Confirmar ejecución

Botón de 
modo

Cambiar el modo de vista previa:
Modo de foto/Modo de video/Modo de reproducción
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Después de colocar el interruptor de modo en la posición ON, la pantalla de la cámara 
entra en “Modo de vista previa”. La configuración predeterminada es “modo foto”. La 
cámara se puede cambiar al modo Video presionando el botón MODE una vez. La 
pantalla muestra los siguientes iconos.

INSTRUCCIONES DE PANTALLA

Icono de modo foto o video

Icono de resolución de foto o video

Icono de estado de la tarjeta SD

Icono de energía de la batería

Icono de temperatura ambiente

Icono de fecha y hora

Capacidad restante para la cantidad de fotos o la duración de 
la grabación de video que la cámara puede almacenar. (Según 
la capacidad de la tarjeta de memoria y la configuración de 
resolución de la cámara)

2022/01/01 00:00:35

2022/01/01 00:00:35 75°F

4K 00:16:23

2022/01/01 00:01:14 77°F
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      Nota:

• Recomiende baterías alcalinas AA de alta calidad para un mejor rendimiento de la 
cámara. Por ejemplo: pilas Energizer™. (Hay pilas alcalinas desechables y pilas 
recargables disponibles)

• No mezcle baterías nuevas y viejas.

• No mezcle baterías de diferentes marcas.

• Después de terminar la instalación de las baterías, ajuste el bloqueo de la caja de la 
batería. Cuando elAutomóvil club británicola energía de la batería es inferior al 30%, 
la cámara detendrá o reducirá el disparo nocturno y dejará de disparar cuando se 
agote la energía.

EMPEZANDO

1. Fuente de alimentación

A. Bateria cargada

Abra la caja de la 
batería

Inserte 8 baterías 
en la orientación 

especificada

A
A A

A A
A A

A

A
A A

A A
A A

A
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La cámara se puede alimentar con un adaptador de fuente de alimentación de CC 
externo (no incluido).

Enchufe el extremo de salida de la fuente de alimentación 
externa en el puerto DC-IN.

      Nota: No extraiga las baterías internas cuando utilice una fuente de alimentación 
externa. Después de ajustar la configuración en el modo ON, debe cerrar la carcasa de 
la cámara y enchufar el cable de alimentación externo. La cámara cambiará automáti-
camente para recibir alimentación de la fuente de alimentación externa.

      Nota:
• Inserte una tarjeta SD de clase 10 o superior de hasta 128 GB  (se 

recomienda U3).
• Inserte o extraiga la tarjeta SD cuando la cámara esté en modo "OFF".
• Si inserta o extrae la tarjeta SD en modo "ON", la cámara se apagará 

sola.
• Formatee la nueva tarjeta SD antes de utilizar la cámara.
• Si la cámara muestra "Tarjeta protegida", retire la tarjeta de memoria y 

cambie la posición de bloqueo de la tarjeta.

2. Inserte y formatee la tarjeta SD

B. Fuente de alimentación externa (opcional)

Inserte la tarjeta SD en la ranura para tarjetas 
(los contactos metálicos hacia abajo) y 
empújela hasta que escuche un "clic".

Cuando se inserta la tarjeta, el interruptor de 
modo debe estar en la posición OFF.

Write Protection
unlocked

LOCK

Write Protection
locked

LOCK
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El icono correspondiente se muestra en la esquina superior izquierda de la pantalla.
 “        ” representa “Modo foto”. “       ” representa “Modo de vídeo”. 
“        /         ” representa “Modo de reproducción”.

Cambie al modo ON, la cámara se enciende y la pantalla se ilumina, lo que indica que la 
cámara está encendida. Los parámetros de la cámara se pueden configurar en este 
momento (consulte el punto 4 “Menú de configuración”). Si no está familiarizado con la 
cámara, se recomienda la configuración predeterminada.

3. Usa la cámara

• Enciende la camara

Cuando el interruptor de modo está en la posición ON, la cámara se puede cambiar a 
“Modo de vista previa”. Hay 3 modos en “Modo de vista previa”. Están “Modo foto”, 
“Modo de vídeo” y “Modo de reproducción”.

La configuración predeterminada es “Modo foto”. Presione el botón【MODE】una vez, 
la cámara entra en “Modo de vídeo”. Presione el botón 【MODE】dos veces, la cámara 
entra en “Modo de reproducción”.

• Modo de vista previa

Cambie al modo ON y pulse el 
botón Menu

Restablecer la cámara a los valores 
predeterminados. Cambiar la hora del 

sistema. Formatear la tarjeta SD para el 
primer uso
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      Nota:
• El botón【MODE】en la posición "ON" solo puede cambiar el modo de vista previa, no 

la cámara'modo de trabajo s.
• Si desea cambiar el modo de trabajo de la cámara, debe operar en el menú de 

configuración.

Para asegurarse de que la cámara funcione correctamente, realice una toma de prueba 
antes de usarla.
A. Empuja elCambio de modoal "ON" posición, presiona【OK】atoma una foto.
B. Presiona【MODO】una vezpara entrar avideomodo, presione【OK】para grabar un 

video.
C. Presiona【MODO】dos vecespara ingresar al modo de reproducción, revisar el video 

y las fotos tomadas y verificar si la cámara funciona correctamente.

• Disparo de prueba antes de usar

Configure los parámetros de la cámara, instálela en el área de disparo y ajuste la 
direccióny posiciónpara que la lente esté alineada con el campo de tiro.

Ponga el interruptor de modo en la posición "ON". Después de encender la cámara, si no 
hay ninguna operación, tendrá automáticamente un tiempo de retardo (30S/1MIN/3MIN) 
de acuerdo con el ajuste El indicador de luz roja PIR parpadeará, y luego la pantalla 
mostrará una cuenta atrás de 15 segundos. 

Después de 15 segundos, la pantalla se apaga y la cámara entra en elmodo de trabajo. 
En este momento, la cámara monitorea y captura automáticamente animales o 
personas en movimiento.

• Disparo automático

Cuando la cámara está apagada, pulse el interruptor de modo de "ON" a "OFF", la 
cámara se apagará. Después de apagarse, espere unos 3 segundos antes de volver a 
encenderla.

• Apaga la cámara
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• Retraso del monitor: 30S/1MIN/3MIN.: Defecto: 30S
Selecciona el tiempo de retardocuando la cámara entra en el modo de disparo 
automático. En el modo ON, la cámara entrará automáticamente en el modo de disparo 
automático después del ajustetiempo de retardosi no haces ninguna operación.

• Modo: Foto, Vídeo, Foto+Vídeo. Predeterminado: Foto
Seleccione si se deben tomar fotos o videos cuando se detecta movimiento. Cuando 
está en el modo "Foto+Video", la cámara primero toma una cantidad determinada de 
fotos antes de grabar un video.

• Tamaño de Imagen: 3MP/5MP/7MP/8MP/10MP/12MP/16MP/20MP/24M/30M/48M. 
Defecto: 5MP
Establezca el tamaño de las imágenes tomadas.
      Nota: Una resolución más alta produce imágenes de mejor calidad, pero crea 
archivos más grandes que ocupan más capacidad de la tarjeta SD.

• Serie de Fotos: 1-3 Fotos. Defecto: 1 foto
Configure el número de imágenes tomadas en el modo Foto.

• Resolución de video: 4K/2.7K/1080P(30FPS)/720P(30FPS)/VGA. Defecto: 4K
Establecer el tamaño de lavídeostomado.
      Nota: Una resolución más alta produce una mejor calidadvídeos, pero crea archivos 
más grandes que ocupan más capacidad de la tarjeta SD.

• Longitud de Video: 5s-300s. Defecto: 10s
Especifique la duración de una grabación de video cuando la cámara se activa 
automáticamente.
      Nota: La grabación de vídeo consumirá mucha más energía que la fotografía, 
especialmente por la noche con el LED IR encendido. Por favor, establezca una duración 
de vídeo más corta para asegurar la vida de la batería. El consumo de energía de 10 
segundos de grabación de vídeo es el mismo que el de 150 fotos.

• Registro de Bucle: Cierre/Abierto. Defecto: Cierre
Si activa esta función, la cámara sobrescribe automáticamente el primer archivo y 
almacena el último archivo capturado. cuando su tarjeta de memoria está llena.

4. Menú de configuración

Cambiar al modo ON, Prensa  botónpara acceder al menú de configuración.
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• Intervalo PIR: 2s-60 minutos. Predeterminado: 30s
Sy un retrasotiempoentre una imagen y la siguiente, un video y el siguiente, o imágenes 
y un video (cuando elige el modo imagen+video).
      Nota: Cuanto más corto sea el intervalo del PIR, mayor será la frecuencia de disparo 
de la cámara y el consumo de energía afectará a la vida de la batería. Por el contrario, si 
el tiempo de retardo es largo, el consumo de energía se reducirá, lo que puede 
asegurar el uso a largo plazo de la batería.

• Sensibilidad PIR: Bajo/Medio/Alto. Defecto: Normal
Selecciona la sensibilidad de los sensores PIR según las condiciones de la aplicación.
Seleccione "Alto" para zonas interiores y entornos con pocas interferencias.
Seleccione "Medio" para zonas exteriores y el medio ambientescon una cantidad 
normal de interferencia.
Seleccione "Bajo" para un entornoscon un alto nivel de interferencia.
      Nota: la sensibilidad PIR afecta la duración de la batería. Si elige alta sensibilidad, 
la cámara es más fácil de capturar el objetivo, pero consume más energía.

• Brillo IR: Realce/Normal/Economía. Defecto: Normal
Se utiliza para configurar el brillo de los infrarrojos.LED.
      Nota: El brillo de la luz infrarroja afecta la duración de la batería y la visión nocturna 
de la cámara. Seleccionar Resaltar consume más energía y la visión nocturna es más 
clara. La elección es Económica, que ahorra energía, pero el efecto de visión nocturna 
es deficiente.

• Ajuste de Temporizador 1/2: Cierre/Abierto. Defecto: Cierre
Temporizador 1 Inicio/Hora de finalización
Temporizador 2 Comienzo/Hora de finalización
Seleccione "Abierto" para activar esta función y configure el temporizador 1 y Timer 2 
para establecer el inicio y el final del tiempo de trabajo.
La cámara no se activará y no tomará fotos o videos más allá de este período.
      Nota: La hora de inicio debe ser posterior a la hora del sistema de la cámara; de lo 
contrario, la cámara funcionará en el período de tiempo establecido al día siguiente.
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• Lapso de Tiempo: Cierre/30s-12hs. Defecto: Cierre
Establezca el intervalo de tiempo, y fije los valores de Hora, Minuto y Segundo. Por 
ejemplo, si desea grabar el florecimiento de las flores, se puede utilizar el lapso de 
tiempo. La cámara toma automáticamente fotos en cada intervalo de tiempo 
establecido. Estas imágenes se convertirán automáticamente en vídeos.
       Nota: Si activa esta función, el sensor PIR no funcionará. La cámara sigue grabando 
incluso si no hay movimiento.

• Idioma: Disponible en inglés/francés/español/portugués/alemán/italiano/polaco/ 
holandés/chino/japonés.

• Formato de hora: Elija el sistema de 12 horas o el sistema de 24 horas.

• Hora del Sistema: Seleccione Fecha/Hora y presione OK para cambiar la configuración 
de fecha/hora del sistema.

• Nombre de Cámara:  Para distinguir entre su cámara y otras, cada cámara se puede 
configurar con un número de serie único, el número de serie tiene 6 dígitos, cada uno 
de los cuales puede ser una letra o un número. Se mostrará en la marca de agua de la 
foto/video.

• Unidad de temperatura: Celsius/Fahrenheit. Defecto: Fahrenheit
Seleccione las unidades de temperatura que se muestran en la marca de agua de la 
foto/video. "F" significa Fahrenheit y "C" significa Celsius.

• Señal acústica: Cierre/Abierto el sonido del pitido de operación del botón.

• FGrabación: Cierre/Abierto. Defecto: Abierto
Activa o desactiva el micrófono integrado de la cámara.

• Sello: Active/desactive la visualización de la marca de agua de fecha y hora en la foto.

• Contraseña: Configure una contraseña de inicio para proteger la cámara. 
Defecto: Cierre.

• Formato: Formatee la tarjeta de memoria.

• Ajustes por defecto: Restablecer la cámara a los valores predeterminados.

• Ajustes por defecto: Verifique la versión actual del software de la cámara y las 
actualizaciones de software.
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      Nota:
• Elija un árbol sólido que no se mueva con el viento, ya que el movimiento provocará una 

falsa detección.
• Asegúrese de que la zona delante de la cámara está libre de ramas o ramitas que puedan 

ser desplazadas por el viento. 
• La cámara debe colocarse a la misma altura de la mitad del cuerpo del animal.

5. 5.Monte la cámara

tu puedessmilaaCinturón tejido ajustablepara montar la cámara de seguimiento. Empuje 
un extremo del cinturón a través de los dos soportes en la parte posterior de la cámara. 
Pase el extremo de la correa a través de la hebilla. Sujete el cinturón de forma segura 
alrededor del tronco del árbol tirando firmemente del extremo de la correa para que no 
quede holgura.

6. 6.Prueba de detección y distancia

Para probar si la cámara de rastreo puede monitorear efectivamente el área que elija, se 
recomienda esta prueba para verificar el ángulo de detección y la distancia de 
monitoreo del cámara de rastreo Para realizar la prueba:

• Poner la cámara de caza en modo ON.

• Realice movimientos paralelos frente a la cámara en varias posiciones dentro del área 
donde espera que estén el juego o los sujetos. Pruebe diferentes distancias y ángulos 
de la cámara.
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7. Reproducción de imágenes y videos

Todas las fotos y videos tomados por la cámara de rastreo iZEEKER se pueden ver 
directamente en la pantalla incorporada, también se pueden proteger, desproteger y 
eliminar directamente en la cámara.

• Ver archivos en la pantalla LCD
Cambiar aModo ON → Pulse【MODO】botón dos veces → Presione UP o DOWN para 
revisar sus imágenes y videos.

• Si la luz LED indicadora de movimiento parpadea, indica quelala posición puede ser 
detectada. Si no parpadea, esa posición está fuera del área de detección.

• Los resultados de sus pruebas lo ayudarán a encontrar la mejor ubicación al montar y 
apuntar la cámara de rastreo. La altura desde el suelo para colocar el dispositivo debe 
variar según el tamaño del animal. En general, se prefieren de 3 a 6 pies.La distancia 
óptima lejos del sujeto es de unos 10 metros. Si desea capturar animales pequeños, le 
recomendamos colocar la cámara directamente en el suelo y acercarla al sujeto.

• Puede evitar posibles activaciones falsas debido a cambios de temperatura y 
movimiento frente a la cámara al no apuntar a una fuente de calor o ramas de 
árboles o arbustos cercanos (especialmente en días ventosos).
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• Eliminar archivos y proteger/desproteger archivos
Cuando vea fotos o videos, presione【MENU】, luego puede presionar el botón【UP】o
【DOWN】para elegir eliminar el archivo actual, eliminar todos los archivos, proteger el 
archivo.

Eliminar solo y Eliminar todo: puede optar por eliminar las imágenes o videos no 
deseados, o todos ellos.
      Nota: todos los archivos eliminados no se pueden restaurar.

Proteger: puede optar por bloquear un archivo o todos los archivos que necesite. Una 
vez bloqueados, no se pueden eliminar, de lo contrario se desbloquean. Cuando el 
archivo está protegido, el patrón “     ”se mostrará en la esquina superior izquierda del 
archivo. Después de desbloquearlo, el patrón desaparecerá.
       Nota: Las operaciones de eliminación no eliminan los archivos protegidos. 
Formatear la tarjeta elimina los archivos protegidos.

• Transferir archivos a una computadora
Al usar una computadora para ver fotos o video, Primero, coloque el interruptor de 
encendido en la posición [ON], luego use un Mini USB Tipo A (incluido) para conecte el 
puerto USB de la cámara con el computadora. Si la conexión se realiza con éxito,
la pantalla de la cámara mostrará “Conectando”. 
Entonces podrías ver imágenes/videos guardados en la SD tarjeta directamente en la 
pantalla del PC.
       Nota:
• Algunos cables USB no admiten la transferencia de datos, recomendamos utilizar elcable 
USB previsto.
• Puede sacar la tarjeta SD y conectarla a la computadora con un lector de tarjetas. (Lector 
de tarjetas no incluido)carte non incluso)
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS SIMPLE

La cámara no 
se enciende

Fotos/videos en 
color durante el día, 
fotos/videos en 
negro por la noche

Batería baja o tipo de batería 
incorrecto

La batería está mal instalada 
o hay una mancha en los 
contactos

La temperatura de funcionamiento es 
demasiado alta o demasiado baja

Batería baja o fuente de 
alimentación externa incorrecta

• Reemplace las baterías con el tipo correcto 
y carga suficiente.

• Utilice la cámara a la temperatura adecuada.

• Instale baterías nuevas o use una fuente de 
alimentación externa que cumpla con los 
requisitos.

Todosbotones No 
funcionan

hay comocircuito corto cuando la 
cámara está conectada al dispositivo • Reinicie la cámara.

Un botón está atascado • Revisa cada unobotóny reinicie la 
cámara.

La tarjeta de memoria es 
de mala calidad.

• Retire la tarjeta de memoria
• Vuelva a instalar la masaesy reinicie la 

cámara.

• Revisar y limpiar manchas
• Comprueba la polaridad de las pilas. 
• Instale las baterías correctamente de 

acuerdo con las instrucciones.

Problemas Posibles Causas Soluciones

No lee tarjetas ni 
guarda archivos

La cámara se 
congela 
mientras 
trabaja

Corte de energía antes del 
almacenamiento de archivos

La tarjeta de memoria está 
dañada o no cumple con las 
especificaciones

Batería baja

La tarjeta de memoria está 
dañada o es de mala calidad

• Instale baterías nuevas o use baterías 
nuevaso utilice una fuente de alimentación 
externa.

• Utilice la tarjeta de memoria calificada con 
CALSS 6 o superior y formatéela en la 
cámara.

• Instale baterías nuevasousaruna fuente de 
alimentación externa que cumpla con los 
requisitos.

• Utilice la tarjeta de memoria calificada con 
CALSS 6 o superior y formatéela en la 
cámara.

• Restablezca la cámara a la configuración 
predeterminada y reinicie.
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Problemas Posibles Causas Soluciones

La energía 
de la batería 
se agota 
rápidamente

Contraseña 
incorrecta

El intervalo PIR                        
esestablecerdemasiado corto

La sensibilidad PIR 
esestablecerdemasiado alto

El brillo de la luz IR está demasiado 
alto

• Aumente el intervalo PIR.

• Baje el brillo de la luz IR.

Otras 
preguntas

La cámara se puede encender, pero 
hay otros problemas inusuales

Prueba de la siguiente manera:
• Instale baterías nuevas.
• Usar una SD nuevatarjeta y formatearlaenla 

Cámara.
• Restaure la cámara a la configuración 

predeterminada y reinicie.

• Baje la sensibilidad PIR.

• Ingrese la contraseña genérica "1111" para 
ingresar a la cámara, establecer una nueva 
contraseña o desactivar la contraseña.

la cámara 
noregistro-
automática-
mente

La función de time-lapse está activada.
El ajuste del temporizador está activado

• apagar el tiempo-lapsoo temporizador.
• Si no conoce la configuración, puede 

restaurar la cámara a la configuración 
predeterminada y reiniciar. Ver thmimanual 
(Punto 4 “Menú de configuración”).

La longitud del vídeo esestablecer-
demasiado largo

• Establezca una duración de video más 
corta, como 5s.

El número de fotos se establece en 3 o 2 • Configure el número de imágenes para 
que sea menor, como 1.

Toma demasiadas fotos y videos 
por la noche

Olvidaste tu contraseña

• Si usa la cámara principalmente de noche, 
puede ajustar los parámetros de acuerdo 
con las sugerencias anteriores.

• Utilice una fuente de alimentación externa 
para alimentar el dispositivo.

       Nota: Si la información anterior no'Para obtener ayuda, comuníquese con el correo 
electrónico de servicio posventa: support@izeeker.co

89

ES



REGULACIÓN

REGLAMENTO DE LA FCC
ESTE DISPOSITIVO CUMPLE CON LA PARTE 15 DE LAS NORMAS DE LA FCC.

La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:
1. Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas.
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 

incluida la interferencia que pueda provocar un funcionamiento no 
deseado.

DESECHO
USE ÚNICAMENTE REPUESTOS Y ACCESORIOS ORIGINALES.

Si un día su cámara se ha usado tan intensamente que tiene que ser reemplazada, o si 
ya no tiene ningún uso para ella, está obligado a desecharla en un centro de reciclaje.

Puede obtener información sobre los puntos de devolución de su electrodoméstico en 
su empresa local de eliminación de residuos o en sus oficinas administrativas locales.

Los aparatos eléctricos no solo contienen valiosas materias primas reciclables, sino 
también sustancias que, si se desechan de forma inadecuada, pueden afectar a la 
salud pública y al medio ambiente. Ayude a garantizar que las valiosas materias 
primas se reciclen cuando devuelva su viejo electrodoméstico a un punto central de 
recolección.

El símbolo WEEE (Directiva de Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos) representa la obligación de que la 
cámara etiquetada se envíe a un centro separado para el 
reciclaje adecuado de los equipos eléctricos y electrónicos.
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面同意不得复印.
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关图纸协调使用，发现任何差异请立即通知设计师.

图档中所有尺寸比例为1:1.
公差: L(长)*(宽): +1/-1mm,H(高): ±1mm
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